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Attrezzature e accessori

®
Macchine Agricole

VALIDO DAL 01/10/2021

CATALOGO N°29 



Tutti i prezzi presenti nel listino sono:
IVA ESCLUSA
TRASPORTO ESCLUSO
CARDANO ESCLUSO
GARANZIA 2 ANNI
Per ulteriori dettagli visitate il nostro sito web:
www.geo-agric.com
Caratteristiche tecniche e foto sono fornite a titolo indicativo, ed in nessun caso avranno 
valore contrattuale.
La società GEO ITALY si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti modifiche e 
migliorie ritenute necessarie senza preavviso.
In materia di sicurezza, GEO ITALY raccomanda agli utenti di consultare le istruzioni 
d’uso fornite assieme ai prodotti.

All prices in this pricelist are:
VAT EXCLUDED
DELIVERY EXCLUDED
PTO SHAFT EXCLUDED
2 YEARS WARRANTY
For more information, please visit our web site:
www.geo-agric.com
Technical features and pictures are indicatively provided, and in no case will 
have contractual value.
The company GEO ITALY reserves the right to make necessary deemed changes 
and improvements to its products without prior notice.
As regards safety, GEO ITALY recommends users to consult use instructions sup-
plied with products.

Tous les prix dans ce catalogue sont:
TVA EXCLUE
LIVRAISON EXCLUE
CARDAN EXCLU
2 ANS DE GARANTIE
Pour plus d’informations visitez notre site web:
www.geo-agric.com

Les caractéristiques techniques et les images sont fournies à titre indicatif et 
n’auront en aucun cas une valeur contractuelle.
La société GEO ITALY se réserve le droit d’apporter les modifications et amélio-
rations jugées nécessaires à ses produits sans préavis.
En ce qui concerne la sécurité, GEO ITALY recommande aux utilisateurs de con-
sulter les instructions d’utilisation fournies avec les produi

Prodotti importati / Imported products / Produits importés



®
Macchine Agricole

GEO è un’azienda italiana specialista nella fornitura di attrezzature e accessori 
per la manutenzione del verde e cura del terreno. In pochi anni grazie alla sua 
vasta gamma di prodotti ha saputo ritagliarsi un importante fetta di mercato, pro-
ponendo il miglior rapporto qualità prezzo su territorio Europeo.

Attualmente GEO conta più di 500 rivenditori autorizzati sui principali mercati 
europei.

La gamma GEO comprende trinciatrici, fresatrici, rototerra, aratri, cippatori , biotritu-
ratori e lame da neve .
Oltre a questi prodotti, GEO nel 2013 ha iniziato a realizzare una linea agricola ded-
icata a QUAD/ATV con numerosi accessori come trinciatrici, rimorchi, atomizzatori, 
spazzatrici. Ad oggi vanta diverse collaborazioni con i principali produttori di QUAD a 
livello internazionale.

Uno dei punti di forza dell’azienda è l’ampia disponibilità di macchine pronte per la 
consegna stoccate nel nuovo complesso logistico di 18.000mq, di cui 12.000 coperti, 
a Castagnole delle Lanze (AT).

Ad oggi, questo nuovo investimento realizzato da GEO consente di servire efficace-
mente tutti i vari rivenditori del gruppo, permettendo di evadere tempestivamente gli 
ordini dei clienti e rispondendo alle esigenze in termini di prestazioni, reattività e flessi-
bilità imposte dalla stagionalità del mercato.

La produzione è dislocata in 8 centri produttivi esteri, che seguono un severo controllo 
qualità, affidata direttamente a personale qualificato GEO.

Grazie a tutti questi fattori, nel 2020 si è raggiunto il traguardo di 12.000 macchine 
annue di cui il 90% rivolto ai mercati esteri e il 10% in Italia, di cui il 40% trinciatrici e 
fresatrici, ed il 30% cippatori e  biotrituratori.
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 Trinciatrici || Mowers || Broyeurs

 Tosaerba || Lawn mowers || Tondeuses à gazon 

 Fresatrici zappatrici || Rotary tillers || Fraises rotatives

 Lavorazione terreno || Field processing || Preparation du sol 

 Aratri || Ploughs || Charrues 

 Motocarriole || Mini-Dumper/Mini transporteur à chenilles 

 Biotrituratori e Cippatori || Bio-schredders and Chippers || Bio-Broyeurs  

                   de branches et Broyeurs de branches 

 Accessori per neve || Accessories for snow || Accessoires pour neige 

 Atomizzatori || Sprayers || Pulverisateurs 

 Forche e accessori per sollevamento || Forks and lifting

                   accessories || Fourches et accessoires de levage 

 Rimorchi || Trailers || Remorques 

 Indispensabili || Essentials || Indispensables 

 Attrezzatura per || Equipment for || equipement pour ATV/QUAD 

 Ricambi || Spare parts || Pièces de rechange

ELENCO PRODOTTI  
PRODUCT LIST 
LISTE DE PRODUITS

®
Macchine Agricole

www.geo-agric.com   ||   info@geo-agric.com
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Trinciatrici 
Mowers 
Broyeurs
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TRINCIATRICE LEGGERA LATERALE

• Per trattori da 14-25 HP (10-18 kW)
• Scatola ingranaggi con RL
• Attacchi doppi
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Coltelli con cavallotto
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 ou EP00

LIGHT MOWER

• For 14-25 HP tractors (10-18 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Double hitches
• Adjustable rear roller  

with mud scraper
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Blades with hook
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LÉGÈRE

• Pour tracteurs 14-25 HP (10-18 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre 

intégrée
• Attaches doubles
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Couteaux avec crochet
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Scatola ingranaggi in ghisa
Cast iron gearbox
Boitier en fonte

SM

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

M €Kg
HP/Kwcmcm

3.70.105
3.70.115
3.70.125

SM 105
SM 115
SM 125

105
115
125

113
123
133

14-20 / 10-15
14-20 / 10-15
14-20 / 10-15

110
135
147

36
40
40

2
2
2

1.435,00
1.490,00
1.560,00

MAX 20 HP
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EFM

TRINCIATRICE LEGGERA CON TERZO 
PUNTO REGOLABILE

• Per trattori da 15-35 HP (12-26 kW)
• Scatola ingranaggi con RL
• Attacchi doppi
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

LIGHT MOWER WITH ADJUSTABLE
THREE-POINT HITCH

• For 15-35 HP tractors (12-26 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Double hitches
• Adjustable rear roller with mud scraper
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LÉGÈRE AVEC UNIVERSEL  
3 POINTS RÉGLABLE

• Pour tracteurs 15-35 HP (12-26 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre 

intégrée
• Attaches doubles
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.71.115
3.71.125
3.71.145
3.71.155

EFM 115
EFM 125
EFM 145
EFM 155

115
125
145
155

125
135
155
165

15-35 / 12-26
15-35 / 12-26
20-35 / 16-26
20-35 / 16-26

151
156
167
173

18
18
20
24

2
2
2
2

1.660,00
1.730,00
1.800,00
1.940,00

M €Kg
HP/Kwcmcm
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EFG

TRINCIATRICE FISSA

• Per trattori da 20-40 HP (15-30 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Attacchi doppi
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 35 HP
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 ou EP00

FIXED MOWER

• For 20-40 HP tractors (15-30 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Double attacks
• Adjustable rear roller with mud scraper
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counterknife
• 35 HP gear box
• Possibility of installation of knives or hammers
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR FIXÉ

• Pour tracteurs 20-40 HP (15-30 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre 

intégrée
• Attaques doubles
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Contre-couteau dentelé
• Boite 35 HP
• Possibilité de montage de couteaux ou 

marteaux
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.23.105          EFG 105        105            115         15-35 / 12-26      156         36              18               2        1.630,00
3.17.115          EFG 115        115            125         15-35 / 12-26      178         40              20               2        1.645,00
3.18.125          EFG 125        125            135         20-35 / 15-26      190         42              21               2        1.660,00
3.19.145          EFG 145        145            155         25-35 / 18-26      210         48              24               3        1.810,00
3.20.155          EFG 155        155            165         30-40 / 22-30      240         54              27               3        1.860,00
3.21.165          EFG 165        165            175         30-40 / 22-30      275         54              27               4        1.910,00
3.22.175          EFG 175        175            185         30-40 / 22-30      285         60              30               4        1.950,00

M €cm cm HP/Kw
Kg
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EFGC

TRINCIATRICE FISSA

• Per trattori da 20-60 HP (15-44 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Attacco fi sso posteriore
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango (110 

cm)
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Scatola 50 HP
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

FIXED MOWER

• For 20-60 HP tractors (15-44 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Fixed back hitch
• Adjustable rear roller with mud scraper (110 cm)
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• 50 HP gear box
• Toothed counter-knife
• Possibility of installation of knives or hammers
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR FI XÉ

• Pour tracteurs 20-60 HP (15-44 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre intégrée
• Retour fi xé
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue (110 

cm)
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Boite 50 HP
• Contre-couteau dentelé
• Possibilité de montage de couteaux ou marteaux
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

CONTROCOLTELLO

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.24.105    EFGC 105       105               115           20-35 / 16-26         196            32               16              2         1.880,00
3.25.125    EFGC 125       125               135           25-40 / 18-29         225            40               20              2         1.915,00
3.26.145    EFGC 145       145               155           25-40 / 18-29         255            48               24              3         2.050,00
3.27.155    EFGC 155       155               165           30-50 / 22-37         270            48               24              3         2.100,00
3.28.165    EFGC 165       165               175           40-60 / 30-44         285            56               28              3         2.160,00
3.29.175    EFGC 175       175               185           40-60 / 30-44         300            56               28              4         2.195,00

M €cm cm HP/Kw
Kg



13

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

TRINCIATRICE CON SPOSTAMENTO 
IDRAULICO

• Per trattori da 20-60 HP (15-44 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Spostamento idraulico (350 mm)
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 50 HP
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Protezione antinfortunistica CE
• A richiesta possibilità di spostamento manuale

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH HYDRAULIC MOVEMENT 

• For 20-60 HP tractors (15-44 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Hydraulic shift (350 mm)
• Adjustable rear roller with mud scraper
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counterknife
• 50 HP gear box
• Possibility of installation of knives or hammers
• CE safety guards
• On request possibility of manual movement

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR À DÉPLACEMENT 
HYDRAULIQUE

• Pour tracteurs 20-60 HP (15-44 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre intégrée
• Déplacement hydraulique (350 mm)
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Contre-couteau dentelé
• Boite 50 HP
• Possibilité de montage de couteaux ou marte-

aux
• Protections de sécurité CE
• Sur demande possibilité de mouvement manuel

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

CONTROCOLTELLO

EFGCH

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.31.125   EFGCH 125      125               135           25-40 / 18-29         240            40               20               2       2.350,00
3.32.145   EFGCH 145      145               155           25-40 / 18-29         270            48               24               3       2.530,00
3.33.155   EFGCH 155      155               165           30-40 / 22-30         285            48               24               3       2.580,00
3.34.165   EFGCH 165      165               175           40-60 / 30-44         300            56               28               3       2.625,00
3.35.175   EFGCH 175      175               185           40-60 / 30-44         315            56               28               4       2.670,00

M €cm cm HP/Kw
Kg
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DPS

TRINCIATRICE FISSA

• Per trattori da 40-70 HP (30-52 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Attacco fi sso posteriore
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango 

(diam. 130 mm)
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 50 HP
• Apertura per scarico posteriorecon gomma di 

protezione
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

FIXED MOWER

• For 40-70 HP tractors (30-52 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Fixed back hitch
• Adjustable rear roller with mud scraper (diam. 

130 mm)
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counter-knife
• 50 HP gearbox
• Opening for rear with rubber protection
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR FIXÉ

• Pour tracteurs 40-70 HP (30-52 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre intégrée
• Retour fi xé
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue (diam. 

130 mm)
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Contre-couteau dentelé
• Boite 50 HP
• Ouverture pour l’arrière avec protection en ca-

outchouc
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

CONTROCOLTELLO

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

M €cm cm HP/Kw
Kg

3.90.125     DPS 125          125              140         40-65 / 30-48         270           40             20             3       2.270,00
3.90.155     DPS 155          155              170         40-65 / 30-48         300           48             24             4       2.340,00
3.90.165     DPS 165          165              180         40-65 / 30-48         315           56             28             4       2.370,00
3.90.175     DPS 175          175              190         60-70 / 45-52         330           56             28             4       2.400,00
3.90.185     DPS 185          185              200         60-70 / 45-52         345           64             32             4       2.490,00
3.90.195     DPS 195          195              210         60-70 / 45-52         350           64             32             4       2.550,00
3.90.205     DPS 205          205              220         60-70 / 45-52         355           64             32             4       2.600,00
3.90.220     DPS 220          220              240         60-70 / 45-52         501           68             34             4       3.390,00
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DP

TRINCIATRICE CON  
SPOSTAMENTO IDRAULICO

• Per trattori da 40-70 HP (30-52 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Spostamento idraulico (450 mm)
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango 

(diam. 130 cm)
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 50 HP
• Apertura per scarico posteriore con gomma di 

protezione
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH  
HYDRAULIC MOVEMENT

• For 40-70 HP tractors (30-52 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Hydraulic movement (450 mm)
• Adjustable rear roller with mud scraper (diam. 130 

cm)
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counter-knife
• 50 HP gearbox
• Opening for rearwith rubber protection
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR À DÉPLACEMENT 
HYDRAULIQUE

• Pour tracteurs 40-70 HP (30-52 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre 

intégrée
• Déplacement hydraulique (450 mm)
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue 

(diam. 130 cm)
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Contre-couteau dentelé
• Boite 50 HP
• Ouverture pour l’arrière avec protection en 

caoutchouc
• Protections de sécurité CE
Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

CONTROCOLTELLO

M €cm cm HP/Kw
Kg

3.35.155     DP 155          155              170         40-65 / 30-48         350           48             24             4       2.630,00
3.35.165     DP 165          165              180         40-65 / 30-48         365           56             28             4       2.680,00
3.36.175     DP 175          175              190         40-65 / 30-48         380           56             28             4       2.730,00
3.38.185     DP 185          185              200         40-65 / 30-48         390           64             32             4       2.790,00
3.38.195     DP 195          195              210         60-70 / 45-52         400           64             32             4       2.845,00
3.37.205     DP 205          205              220         60-70 / 45-52         405           64             32             4       2.955,00
3.38.220     DP 220          220              240         60-70 / 45-52         505           68             34             4       3.770,00
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MA

TRITURATORE PER VIGNETO E FRUTTETO

• Per trattori da 40-90 HP (30-60 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Spostamento idraulico laterale (400 mm)
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango (diam. 

130 mm)
• Rotore con diametro 168 mm di tubo e 410 mm di taglio
• Velocità periferica 45.5 m/s
• Paratie a catene di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat e II cat.
• Equipaggiata di martelli
• Controcoltello dentato
• Scatola 50-80 HP
• Apertura posteriore per ispezione
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

SHREDDER FOR VINEYARD AND ORCHARD

• For 40-90 HP (30-60 kW) tractors
• Cast iron gearbox with RL
• Hydraulic lateral movement (400 mm)
• Adjustable rear roller with mud scraper (diam.130 mm)
• Rotor with 168 mm diameter of tube and 410 mm of cut
• Peripheral speed 45.5 m / s
• Front protection chain bulkheads
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3-point hitch of I cat and II cat.
• Equipped with hammers
• Toothed counter-blade
• Box 50-80 HP
• Rear opening for inspection
• CE safety protection 

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR POUR VIGNOBLEET VERGER

• Pour les tracteurs de 40 à 90 CV (30 à 60 kW)
• Boîte de vitesses en fonte avec RL
• Mouvement latéral hydraulique (400 mm)
• Rouleau arrière réglable avec racleur de boue (diamètre 

130 mm)
• Rotor avec 168 mm de diamètre de tube et 410 mm de 

coupe
• Vitesse périphérique 45,5 m / s
• Cloisons de chaîne de protection avant
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage 3 points universel pour I cat et II cat.
• Equipé de marteaux
• Contre-lame dentée
• Boîte 50-80 CV
• Ouverture arrière pour inspection
• Protection de sécurité CE 
Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

   3.52.160      MA160         102      180     155         35-85             485            22               44             4             3.750.00
   3.52.180      MA180         102      200     175         35-85             505            24               48             4             3.980,00
   3.52.200      MA200         102      220     195         35-85             524            26               52             4             4.290,00
   3.52.220      MA220         102      240     215         35-85             545            28               56             4             4.810,00

M €
HP/Kw

KgA
cm

B
cm

C
cm
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MA DISK

DISCO IDRAULICO

• Modello apllicabile alla macchina  
MA oppure ad altri modelli di trincia

• Diamtro disco 700 con taglio da 620
• Potenza richiesta: 18 Lt/m
• Inclinazione fi no a 30°
• Disco fl ottante da 0 a 20 cm

HYDRAULIC DISC

• Model applicable to the MA machine or to other 
mulcher models

• 700 blade diameter with 620 cut
• Power required: 18 Lt / m
• Tilt up to 30 °
• Floating disc from 0 to 20 cm

DISQUE HYDRAULIQUE

• Modèle applicable à la machine MA ou à d’au-
tres modèles de broyeurs

• Diamètre de la lame 700 avec
coupe 620
• Puissance requise: 18 Lt / m
• Inclinaison jusqu’à 30 °
• Disque fl ottant de 0 à 20 cm

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

  3.52                 DISK MA                          35-85                                           62 cm                                 2.510,00

M €
HP/Kw Ø
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GK

TRINCIATRICE PESANTE
CON SPOSTAMENTO MANUALE

• Per trattori da 50-80 HP (37-59 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Tre modalità di spostamento laterale, regolabile 

manualmente
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat.
• Controcoltello dentato
• Portellone posteriore con maniglia per una 

comoda manutenzione/sostituzione di coltelli e 
martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

HEAVY MOWER
WITH MANUAL MOVEMENT

• For 50-80 HP tractors (37-59 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Three modes of lateral movement, manually 

adjustable
• Side skids
• Universal 3-point hitch Cat. I and II
• Toothed counter-knife
• Rear hatch with handle for easy maintenance/

replacement of knives and hammers

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LOURDE
AVEC DÉPLACEMENT MANUEL

• Pour tracteurs de 50-80 HP (37-59 kW)
• Boîte d’engrenages en fonte avec RL
• Rouleau arrière réglable
• Trois modes de déplacement latéral, réglable 

manuellement
• Patins latéraux
• Contre-couteaux dentelé
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Hayon avec poignée pour faciliter entretien/

remplacement des couteaux et des marteaux

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

M €cm cm HP/Kw
Kg

3.50.160    GK 160         160               185            50-80/37-59          475           56            24               4       3.445,00
3.50.180    GK 180         180               205            50-80/37-59          490           56            28               4       3.690,00
3.50.200    GK 200         200               225            60-80/44-59          510           64            32               4       4.025,00
3.50.220    GK 220         220               245            60-80/44-59          570           72            36               4       4.560,00
3.50.240    GK 240         240               255            60-80/44-59          600           80            40               4       4.815,00
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GKK 

TRINCIATRICE PESANTE CON 
SPOSTAMENTO IDRAULICO

• Per trattori da 50-80 HP (37-59 kW)
• Spostamento idraulico (350 mm)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Spostamento laterale, regolabile
idraulicamente
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat.
• Controcoltello dentato
• Portellone posteriore con maniglia per manu-

tenzione/sostituzione di coltelli e martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

HEAVY MOWER WITH HYDRAULIC
MOVEMENT

• For 50-80 HP tractors (37-59 kW)
• Hydraulic shift (350 mm)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Lateral shift, hydraulically adjustable
• Side skids
• Universal 3-point hitch Cat. I and II
• Toothed counter-knife
• Rear hatch with handle for easy maintenance/

replacement of knives and hammers

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LOURDE AVEC 
DÉPLACEMENT HYDRAULIQUE

• Pour tracteurs de 50-80 HP (37-59 kW)
• Déplacement hydraulique (350 mm)
• Boîte d’engrenages en fonte avec RL
• Rouleau arrière réglable
• Déplacement latéral, réglable
hydrauliquement
• Patins latéraux
• Contre-couteaux dentelé
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Hayon avec poignée pour faciliter entretien/

remplacement des couteaux et des marteaux

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

M €cm cm HP/Kw
Kg

3.51.160    GKK 160        160               185            50-80/37-59          490           56                24              4      4.025,00
3.51.180    GKK 180        180               205            50-80/37-59          505           56                28              4      4.270,00
3.51.200    GKK 200        200               225            60-80/44-59          525           64                32              4      4.600,00
3.51.220    GKK 220        220               245            60-80/44-59          580           72                36              4      5.140,00
3.51.240    GKK 240        240               255            60-80/44-59          615           80                40              4      5.405,00
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FL

TRINCIATRICE CON RACCOGLITORE

• Per trattori da 20-60 HP (15-44 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Ruote pivottanti regolabili in altezza
• Scarico a terra con apertura idraulica
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Capacità (Lt): 520; 720; 960;
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH COLLECTOR

• For 20-60 HP tractors (15-44 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Height-adjustable swivel wheels
• Discharge to the ground with hydraulic 

opening
• Protective front bulkheads
• Adjustable tensioner
• Universal 3-point hitch Cat. I
• Cardan shaft support
• Capacity (Lt): 520; 720; 960;
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR AVEC LE COLLECTEUR

• Pour tracteurs 20-60 HP (15-44 kW)
• Boîtier d’engrenages en fonte avec roué libre 

intégrée
• Réglables en hauteur roues pivotantes
• Décharge au sol avec ouverture hydraulique
• Volets de protection avant
• Tendeur réglable
• Attelage universel 3 points cat. I
• Crochet pour cardan
• Capacité (Lt): 520; 720; 960;
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

M €cm cm HP/Kw
Kg

5.12.90       FL 90            90                110           25-40 / 18-29             293               20                   2         2.915,00
5.12.120     FL 120          120               140          25-50 / 18-37             325               20                   2         3.620,00
5.13.160     FL 160          160               180          25-60 / 18-44             367               28                   3         3.685,00
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FLP 180

TRINCIATRICE PESANTE 
CON RACCOGLITORE

• Per trattori da 50-100 HP (37-74 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Doppio pistone per alzata di scarico con valvole 

di blocco
• Ruote pivottanti, regolabili in altezza
• Controcoltello dentato
• Capacità raccoglitore: 2000 Lt
• Attacco universale 3 punti cat. I e II

Olio consigliato: SAE90 o EP00

HEAVY MOWER 
WITH COLLECTOR

• For 50-100 HP tractors (37-74 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Dual piston for discharge hatch lift, with block 

valves
• Swivel wheels, height-adjustable
• Toothed counter-knife
• Capacity of collector: 2000 Lt
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LOURDE 
AVEC LE COLLECTEUR

• Pour tracteurs de 50-100 HP
(37-74 kW)
• Boîte d’engrenages en fonte avec roue libre 

integrée
• Rouleau arrière réglable
• Double cylindre par le déchargement avec 

vannes de blockages
• Roues pivotantes, réglables en hauteur
• Contre-couteau dentelé
• Capacité de stockage: 2000 Lt
• Attelage universel 3 points cat. I et II

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

M €cm cm HP/Kw
Kg

  5.13.180   FLP 180        180                215          50-100 / 37-74      850                  24                    4              8.665,00  



22

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

DPG

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

TRINCIATRICE REVERSIBILE
CON SPOSTAMENTO IDRAULICO

• Per trattori da 40-75 HP (30-40 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Scatola ingranaggi 60 HP reversibile con doppia 

ruota libera 
• Catene e gomma di protezione
• Rullo posteriore registrabile
• Attacchi doppi
• Spostamento idraulico anteriore e posteriore 

(450 mm)
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale 3 punti cat. I e II
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

REVERSIBLE MOWER
WITH HYDRAULIC MOVEMENT

• For 40-75 HP tractors (30-40 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• 60 HP reversible gearbox with double free wheel
• Chains and rubber guard
• Adjustable rear roller
• Double hitch
• Displacement Hydraulic front and rear (450 mm)
• Adjustable rear roller
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3-pt. hitch of cat.I and II
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR RÉVERSIBLE
AVEC DÉPLACEMENT HYDRAULIQUE

• Pour tracteurs de 40-75 HP (30-40 kW)
• Boîtier en fonte avec RL
• Boîte de vitesses 60 HP réversible avec double roue 

libre
• Chains et cautchouc de protection
• Roues pivotantes, réglables en hauteur
• Rouleau arrière réglable
• Attaques double
• Déplacement hydraulique avant et arrière (450 mm)
• Rouleau arrière réglable
• Tenmdeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

M €cm cm HP/Kw
Kg

3.80.145     DPG 145        145                160                  50/37              322                   24                4              3.520,00
3.80.155     DPG 155        155                170                  50/37              342                   24                4              3.550.00
3.80.165     DPG 165        165                180                  75/50              362                   28                4              3.670,00
3.80.175     DPG 175        175                190                  75/50              382                   28                4              3.690,00
3.80.185     DPG 185        185                200                  75/50              402                   32                4              3.700,00
3.80.195     DPG 195        195                210                  75/50              422                   32                4              3.720,00
3.80.205     DPG 205        205                220                  75/50              452                   32                4              3.750,00

Scatola con doppia ruota l ibera per 
trattori reversibi l i 
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AGN

TRINCIATRICE PESANTE REVERSIBILE
CON SPOSTAMENTO IDRAULICO

• Per trattori da 40-85 HP (30-45 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Scatola ingranaggi 60 HP reversibile
• Catene e gomma di protezione
• Rullo posteriore registrabile
• Attacchi doppi
• Spostamento idraulico anteriore e posteriore 

(450 mm)
• Controcoltello dentato smontabile
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale 3 punti cat. I e II
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

HEAVY REVERSIBLE MOWER
WITH HYDRAULIC MOVEMENT

• For 40-85 HP tractors (30-45 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• 60 HP reversible gearbox
• Chains and rubber guard
• Adjustable rear roller
• Double hitch
• Displacement Hydraulic front and rear (450 mm)
• Adjustable rear roller
• Toothed removable counter-knife
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3-pt. hitch of cat.I and II
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR RÉVERSIBLE LOURDE
AVEC DÉPLACEMENT HYDRAULIQUE

• Pour tracteurs de 40-85 HP (30-45 kW)
• Boîtier en fonte avec RL
• Boîte de vitesses 60 HP réversible
• Chains et cautchouc de protection
• Roues pivotantes, réglables en hauteur
• Rouleau arrière réglable
• Attaques double
• Déplacement hydraulique avant et arrière (450 mm)
• Rouleau arrière réglable
• Contre-couteau dentelé amovible
• Tenmdeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

M €cm cm HP/Kw
Kg

3.36.140     AGN 140        140                150                  40/30              440                   12                3              3.740,00
3.36.160     AGN 160        160                170                  50/37              500                   14                3              3.775.00
3.36.180     AGN 180        180                190                  75/50              530                   16                3              3.820,00
3.36.200     AGN 200        200                210                  85/63              560                   18                4              3.880,00
3.36.220     AGN 220        220                230                  85/63              580                   20                4              4.165,00
3.36.240     AGN 240        240                250                  85/63              605                   22                4              4.470,00
OPTIONAL  Scatola ingranaggi con Doppia Ruota libera/Gearbox with double internal free wheel                                   675,00

A RICHIESTA
OPTIONAL  
1000 RPM

Scatola con singola ruota l ibera per 
trattori  frontal i 
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AGS

TRINCIATRICE LEGGERA LATERALE

• Per trattori da 15-35 HP (15-26 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Macchina a coltelli
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Doppio pistone per movimentazione della trincia-

trice
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

LIGHT SIDE MOWER

• For 15-35 HP tractors (15-26 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Adjustable stretcher
• Side skids
• Machine with knives
• Toothed counter-knife
• Universal 3 point hitch cat.I
• Dual cylinder for shredder moving
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL LÉGÈRE

• Pour tracteurs de 15-35 HP (15-26 kW)
• Boîtier en fonte avec RL
• Rouleau arrière réglable
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Machine à couteau
• Contre-couteau dentelé
• Attelage universel 3 points cat.I
• Double vérin pour déplacer le broyeur
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.62.105 AGS 105 105 15-35 / 15-26 215 18 2.380,0036

M €Kg
HP/Kwcm
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AGL

TRINCIATRICE LEGGERA LATERALE

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio di coltelli o martelli
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Doppio pistone per movimentazione della 

trinciatrice
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

LIGHT SIDE MOWER

• For 30-50 HP tractors (22-37 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Adjustable stretcher
• Side skids
• Possibility of installationof knives or ham-

mers
• Toothed counter-knife
• Universal 3 point hitch cat.I
• Dual cylinder for shredder moving

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL LÉGÈRE

• Pour tracteurs de 30-50 HP (22-37 kW)
• Boîtier en fonte avec RL
• Rouleau arrière réglable
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Possibilité d’installationdes couteaux ou des 

marteaux
• Contre-couteau dentelé
• Attelage universel 3 points cat.I
• Double vérin pour déplacer le broyeur
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.60.125    AGL 125       76    62     138    130    180       30-50 / 22-37     250           42          21             3    2.830,00
3.60.145    AGL 145       76    82     158    130    200       30-50 / 22-37     280           48          24             3    3.000,00
3.60.165    AGL 165       76   102    178    130    220       30-50 / 22-37     310           54          27             3    3.135,00

M €
HP/Kw

Kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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AGL C

TRINCIATRICE LEGGERA LATERALE 

• Per trattori da 40-60 HP (30-44 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Tendicinghia automatico
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio di coltelli o martelli
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Doppio pistone per movimentazione della 

trinciatrice
• Protezione antinfortunistica CE
• Supporto cuscinetto rullo esterno
• Doppie valvole di sicurezza
• Regolatore idraulico di fl usso
• Fiancali rinforzati

Olio consigliato: SAE90 o EP00

LIGHT SIDE MOWER

• For 40-60 HP tractors (30-44 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Automatic belt tensioner
• Side skids
• Possibility of installation of knives or hammers
• Toothed counter-knife
• Universal 3 point hitch cat.I
• Dual cylinder for shredder moving
• CE safety guards
• External roller bearing support
• Double safety valves
• Hydraulic fl ow regulator
• Strengthened side panels

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL LÉGÈRE

• Pour tracteurs de 40-60 HP (30-44 kW)
• Boîtier en fonte avec RL
• Rouleau arrière réglable
• Tendeur de courroies automatique
• Patins latéraux
• Possibilité d’installation des couteaux ou des 

marteaux
• Contre-couteau dentelé
• Attelage universel 3 points cat.I
• Double vérin pour déplacer le broyeur
• Protections de sécurité CE
• Support de roulement rouleau externe
• Double soupapes de sécurité
• Régulateur de débit hydraulique
• Panneaux latéraux renforcés

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

M €
HP/Kw

Kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

Antishock valve

3.60.145C  AGL 145C      76     82     158    130    200       30-50 / 22-37     330       48         24            3       3.530,00
3.60.165C  AGL 165C      76    102    178    130    220       30-50 / 22-37     342       54         27            3       3.710,00
3.60.185C  AGL 185C      76    122    198    130    240       40-60 / 30-44     365       60         30            3       4.055,00
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AGE

TRINCIATRICE LEGGERA LATERALE 
CON SCATOLA INGRANAGGI ESTERNA

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW)
• Scatola ingranaggi esterna
• Rullo posteriore registrabile
• Gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Protezione antinfortunistica CE
• Possibilità di montaggio di coltelli o martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

LIGHT SIDE MOWER 
WITH EXTERNAL GEARBOX

• For 30-50 HP tractors (22-37 kW)
• External gearbox
• Adjustable rear roller
• Rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3 point hitch cat.I
• CE safety guards
• Possibility of installation of knives or hammers

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL LÉGER 
AVEC BOÎTIER EXTÉRIEUR

• Pour tracteurs 30-50 HP (22-37 kW)
• Boîtier extérieur
• Rouleau arrière réglable
• Cautchouc de protection
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat.I
• Protections de sécurité CE
• Possibilité d’installation des couteaux ou des 

marteaux

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.61.125    AGE 125         
3.61.145    AGE 145         
3.61.165    AGE 165           

105
105
105

 62
 82
102

167
187
207

130
130
130

180
200
220

30-50 / 22-37
30-50 / 22-37
30-50 / 22-37

265
295
325

21
24
27

3
3
4

2.830,00
3.020,00
3.190,00

M €
HP/Kw

Kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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AGE MR

TRINCIATRICE LEGGERA LATERALE 
PER GUIDA A SINISTRA

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW)
• Scatola ingranaggi esterna
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio di coltelli o martelli
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Doppio pistone per movimentazione della 

trinciatrice
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

LIGHT SIDE MOWER 
FOR LEFT DRIVING

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW)
• For 30-50 HP tractors (22-37 kW)
• External gearbox
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Adjustable stretcher
• Side skids
• Possibility of installation of knives or hammers
• Toothed counter-knife
• Universal 3-pt. hitch cat.I
• Dual piston for shredder moving
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL LÉGER 
POUR LA GUIDE À GAUCHE

• Pour tracteurs de 30-50 HP (22-37 kW)
• Boîtier extérieur
• Boîtier en fonte avec RL
• Rouleau arrière réglable
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Possibilité d’installation des couteaux ou des 

marteaux
• Contre-couteau dentelé
• Attelage universel 3 points cat. I
• Double vérin pour déplacer le broyeur
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.61.125    AGE 125         
3.61.145    AGE 145         
3.61.165    AGE 165           

105
105
105

 62
 82
102

167
187
207

130
130
130

180
200
220

30-50 / 22-37
30-50 / 22-37
30-50 / 22-37

265
295
325

21
24
27

3
3
4

2.525,00
2.695,00
2.850,00

M €
HP/Kw

Kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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AGD

TRINCIATRICE LATERALE

• Per trattori da 50-80 HP (37-60 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Catene e gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale 3 punti cat. I e II
• Valvole di sicurezza anti-shock (di serie)
• Doppio pistone per movimentazione della 

trinciatrice
• Protezione antinfortunistica CE
• Possibilità di montaggio di coltelli o martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

SIDE MOWER

• For 50-80 HP tractors (37-60 kW)
• Gear box with cast iron free wheel
• Adjustable rear roller with scraper
• Chains and rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II
• Antishock valves for safety (standard)
• Dual cylinder for moving the shredder
• CE safety guards
• Possibility of installation of knives or ham-

mers

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL

• Pour tracteurs 50-80 HP (37-60 kW)
• Boîtier en fonte avec roue libre
• Rouleau arrière réglable avec racleur
• Chaînes et cautchouc de protection
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Vannes de sécurité anti-choc (standard)
• Double vérin pour déplacer le broyeur
• Protections de sécurité CE
• Possibilité d’installation des couteaux ou des 

marteaux

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

Antishock valve

3.63.155     AGD 155     79    96     175     150    215      50-80 / 37-60     380      48            24            4           3.715,00
3.63.175     AGD 175     79   116    195     150    235      50-80 / 37-60     410      56            28            4           3.970,00

M €
HP/Kw

KgA
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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AGF

TRINCIATRICE PESANTE LATERALE

• Per trattori da 50-80 HP (37-60 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Scatola ingranaggi esterna con protezione urti
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Catene e gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato smontabile
• Attacco universale 3 punti cat. I e II
• Valvole di sicurezza anti-shock (di serie)
• Doppio pistone per movimentazione della trin-

ciatrice
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

HEAVY SIDE MOWER

• For 50-80 HP tractors (37-60 kW)
• Gear box with cast iron free wheel
• External gearbox with shock protection
• Adjustable rear roller with scraper
• Chains and rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Removable toothed counter-knife
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II
• Antishock valves for safety (standard)
• Dual cylinder for moving the shredder
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL LOURDE

• Pour tracteurs 50-80 HP (37-60 kW)
• Boîtier en fonte avec roue libre
• Boîtier èxtèrieur avec protection contre les 

chocs
• Rouleau arrière réglable avec racleur
• Chaînes et cautchouc de protection
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Contre-couteau dentelé amovible
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Vannes de sécurité anti-choc (standard)
• Double vérin pour déplacer le broyeur
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

Antishock valve

3.37.140  AGF 140         86    82    168     140    200      50-80 / 37-60      550             12                    3         4.340,00
3.37.160  AGF 160         86   102   188     140    220      50-80 / 37-60      590             14                    3         4.575,00
3.37.180  AGF 180         86   122   208     140    240      50-80 / 37-60      640             16                    3         4.715,00
3.37.200  AGF 200         86   142   228     140    260      50-80 / 37-60      680             18                    4         5.175,00
3.37.220  AGF 220         86   162   268     140    300      50-80 / 37-60      710             22                    4         5.370,00

M €
HP/Kw

KgA
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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AGFN

TRINCIATRICE PESANTE LATERALE CON 
CASSONE APRIBILE

• Per trattori da 50-80 HP (37-60 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Scatola ingranaggi esterna con protezione urti
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Catene e gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato smontabile
• Attacco universale 3 punti cat. I e II
• Valvole di sicurezza anti-shock (di serie)
• Doppio pistone per movimentazione della trin-

ciatrice
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

HEAVY SIDE MOWER 
WITH OPEN HOOD

• For 50-80 HP tractors (37-60 kW)
• Gear box with cast iron free wheel
• External gearbox with shock protection
• Adjustable rear roller with scraper
• Chains and rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Removable toothed counter-knife
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II
• Antishock valves for safety (standard)
• Dual cylinder for moving the shredder
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

BROYEUR LATÉRAL LOURDE 
AVEC CAPOT OUVRABLE

• Pour tracteurs 50-80 HP (37-60 kW)
• Boîtier en fonte avec roue libre
• Boîtier èxtèrieur avec protection contre les 

chocs
• Rouleau arrière réglable avec racleur
• Chaînes et cautchouc de protection
• Tendeur réglable
• Patins latéraux
• Contre-couteau dentelé amovible
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Vannes de sécurité anti-choc (standard)
• Double vérin pour déplacer le broyeur
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

Antishock valve

3.37.140.3  AGFN 140      86    82    168    140   200         50-80 / 37-60      568                12                4        5.100,00
3.37.160.3  AGFN 160      86   102   188    140   220         50-80 / 37-60      598                14                4        5.275,00
3.37.180.3  AGFN 180      86   122   208    140   240         50-80 / 37-60      654                16                4        5.460,00
3.37.200.3  AGFN 200      86   142   228    140   260         50-80 / 37-60      698                18                5        5.990,00
3.37.220.3  AGFN 220      86   162   268    140   300         50-80 / 37-60      728                22                5        6.290,00

M €
HP/Kw

KgA
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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TRINCIA CON BRACCIO

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW)
• Testa trinciante con sistema di ribaltamento
• Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza
• Trasmissione diretta al rotore
• Protezione anteriore a testata smontabile
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: ISO46

MOWER WITH SIDE ARM

• For tractors 25-50 HP tractors
(18-37 kW)
• Chopping head with rollover system
• Self-cleaning roller leveler with adjustable height
• Direct transmission to the rotor
• Front protection with removable head
• CE safety guards

Recommended oil: ISO46

BROYEUR AVEC LE BRAS

• Pour tracteurs de 25-50 HP (18-37 kW)
• Système de coupe la tête avec capotage
• Niveleur de rouleaux auto-nettoyant, réglable en 

hauteur
• Transmission directe sur le rotor
• Protection avant est amovible
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: ISO46

AM

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.90.60         AM 60          250    310    220   185   205      25-60/18-44           260       24              55        .7.730,00
3.90.800       AM 80           270   330    220   205   205      25-60/18-44           290       32              55        .7.960,00
3.90.100       AM 100         290   350    240   225   205      25-60/18-44           320       40              55         8.670,00

LtM €Kg
HP/Kw

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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TRINCIASIEPI CON BRACCIO

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW)
• Barra falciante con lama singola
• Movimentazione lama con motorino idraulico
• Protezione antinfortunistica CE
• Per potatura siepi Ø2 cm
• Serbatoio idraulico indipendente

Olio consigliato: ISO46

HEDGE TRIMMER WITH SIDE ARM

• For 25-50 HP tractors (18-37 kW)
• Cutter bar with single blade
• Moving blade with hydraulic motor
• CE safety guards
• To prune trees up to Ø2 cm
• Independent hydraulic tank

Recommended oil: ISO46

TAILLE-HAIES AVEC LE BRAS

• Pour tracteurs de 25-50 HP (18-37 kW)
• Lame de coupe avec unique bar
• Déplacement de la lame
avec moteur hydraulique
• Protections de sécurité CE
• Pour les haies de taille Ø2 cm
• Réservoir hydraulique indépendant

Huile recommandée: ISO46

AMD

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

3.10.120          AMD120         310   365    260    235    265         25-60/18-44        217                55               6.925,00
3.10.150          AMD150         340   385    290    265    265         25-60/18-44        254                55               7.080,00
3.10.180          AMD180         370   405    320    295    265         25-60/18-44        288                55               7.230,00
OPTIONAL: copri-lama/Blade guard/protège-lame (150 cm)                                                                                  130,00

LtM €Kg
HP/Kw

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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BRC

TRINCIASIEPI CON BRACCIO

• Per trattori da 15-40 HP
• Barra falciante con lama singola
• E’ dotato di telaio reversibile. (FIG. 1)
• Protezione antinfortunistica CE
• Dotato di snodo di sicurezza
• Distributore indipendente con 3 movimenti idraulici. 

(FIG. 2)
• Adatto anche per trattorini
• Per potatura siepi Ø2 cm

HEDGE TRIMMER WITH SIDE ARM

• For 15-40 HP tractors
• Cutter bar with single blade
• It features reversible frame (PIC. 1)
• CE safety guards
• It features safety brake away support
• Independent distributor with 3 hydraulic move-

ments. (PIC. 2)
• Also suitable for mini tractors
• To prune trees up to Ø2 cm

TAILLE-HAIES AVEC LE BRAS

• Pour tracteurs de 15-40 HP
• Lame de coupe avec unique bar
• Il est équipé de châssis réversible (REF. 1)
• Protections de sécurité CE
• Il est équipé d’un joint à rotule pour la sécurité
• Distributeur indépendant avec 3 mouvements 

hydrauliques. (REF. 2)
• Adapté pour petit tracteurs
• Pour les haies de taille Ø2 cm

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

   3.12            BRC 120               109        30°       188        383            15-40          25              240                3.990,00
   3.13            BRC 150               109        30°       188        383            25-50          25              250                4.140,00
   3.14            BRC 180               109        30°       188        383            25-50          25              260                4.280,00

min.

Lt/mM €Kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm HP
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AM 125

TRINCIA CON BRACCIO

• Per trattori da 50-70 HP
• Testa trinciante con sistema di ribaltamento
• Rullo livellatore autopulente regolabile in
altezza
• Trasmissione diretta al rotore
• Protezione anteriore a testata smontabile
• Protezione antinfortunistica CE
• Angolazione testata 190°
• N° coltelli: 32
• Radiatore di serie

Olio consigliato: ISO46

MOWER WITH SIDE ARM

• For tractors 50-70 HP tractors
• Chopping head with rollover system
• Self-cleaning roller leveler with adjustable height
• Direct transmission to the rotor
• Front protection with removable head
• CE safety guards
• Flail head angle 190°
• N° knives: 32
• Radiator as standard equipment

Recommended oil: ISO46

BROYEUR AVEC LE BRAS

• Pour tracteurs de 50-70 HP
• Système de coupe la tête avec
capotage
• Niveleur de rouleaux auto-nettoyant, réglable en 

hauteur
• Transmission directe sur le rotor
• Protection avant est amovible
• Protections de sécurité CE
• Prise de vue angulaire testée: 190°
• N° couteaux: 32
• Radiateur standard

Huile recommandée: ISO46

immagine 
troppo 
piccola

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

   3.91.125      AM125      451   309    125   256    491    99    173    416     105      50-70       135          670   11.395,00

M €Kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm HP

E
cm

F
cm

G
cm

H
cm cm Lt



36

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

BJ

TRINCIASIEPI PER CARICATORE

• Requisiti minimi di portata idraulica che consentono 
l’utilizzo su quasi tutte le apparecchiature

• Tre misure opzionali di barre da taglio
• La staffa di montaggio si monta su una qualsiasi 

dimensione per versatilità
• Posizionamento orizzontale/verticale
• Angolo di taglio - 50° sotto il livello della posizione 

orizzontale a +90 °
• Il tagliasiepi a barra falciante si collega all’idraulica 

remota dei trattori / caricatori per velocizzare il la-
voro di quelle aree problematiche che un normale 
tosaerba non può raggiungere

• Per potatura siepi Ø 2 cm 

OPTIONAL: Fornibile con modifi ca per  
attacco 3° punto per trattore 99,00 €

SHREDDER FOR LOADER

• Minimal hydraulic fl ow requirements allowing for 
use on almost any equipment

• Three optional sizes of cutting bars for wide cutting 
swath.

• Mounting bracket mounts to any size bucket for 
versatility

• Horizontal/vertical positioning
• Cutting Angle -50° below level of
horizontal position to +90°
• Finger bar sickle hedge cutter connects to your 

tractors/loaders remote hydraulics to make quick 
easy work of those problem areas that a normal 
mower cannot reach.

• To prune trees up to Ø2 cm

OPTIONAL: Available with adjustment for 3° 
point hitch for tractor 99,00€

DÉCHIQUETEUR POUR CHARGEUR

• Exigences de débit hydraulique minimales 
permettant une utilisation sur presque tous les 
équipements

• Trois tailles de barres de coupe en option pour 
un andain de coupe large.

• Le support de montage se monte sur n’importe 
quel godet pour plus de polyvalence

• Positionnement horizontal / vertical
• Angle de coupe -50° sous le niveau de la posi-

tion horizontale à + 90°
• Le coupe-haie faucille Finger bar se connecte 

à l’hydraulique à distance de votre tracteur/
chargeur pour faciliter le travail facile des zones 
à problème qu’une tondeuse normale ne peut 
pas atteindre.

• Pour les haies de taille Ø 2cm

OPTIONAL: Disponible avec modification pour 
attélage 3ème point par tracteur 99,00€

ELETROVALVE 12V EUROFRONT HITCH

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

                 
   19.13.120               BJ 120                      120               - 50°|+90°              30/42                 152                   2.120,00
   19.13.150               BJ 150                      150               - 50°|+90°              30/42                 162                   2.185,00
   19.13.180               BJ 180                      180               - 50°|+90°              30/42                 172                   2.330,00
   OPTIONAL 3°P                                                                                                                                                 110,00

€Kgcm
min.

Lt/m
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AMD-T
testata

TUBO DI DRENAGGIO 
(CONSIGLIATO)

DRAIN PRESSURE PIPE 
(RECOMMENDED)

Per potatura siepi ø 2 cm
To prune trees up to ø2 cm

Pour les haies de taille ø 2cm

TUBO DI DRENAGGIO (CONSIGLIATO)
DRAIN PRESSURE PIPE (RECOMMENDED)

AM-T
testata

Trinciatrici • Mowers • Broyeurs 

   3.95.120                   AMD-T 120                           120                           21                       40                         975,00
   3.95.150                   AMD-T 150                           150                           21                       45                       1.100,00
   3.95.180                   AMD-T 180                           180                           23                       50                      1.200,00
   OPTIONAL: copri-lama/Blade guard/Protège-lame   (150 cm)                                                                              110,00

                 

€Kgcm
min.

Lt/m

 3.95.60               AM-T 60                       60                      30                       38		      24                     1.800,00
 3.95.80               AM-T 80                       80                      30                       74		      32                     1.995,00
 3.95.100             AM-T 100                    100                     30                      110		     40                     2.515,00

M Kg €min.

Lt/m
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Categoria 
Categoria 
Categoria

Tosaerba
Lawn mowers
Tondeuses 
à gazon
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KM 100

PIATTO TOSAERBA ZINCATO

• Per trattori da 20-40 HP (14-29 kW)
• Scarico posteriore
• Serie di paratie a catene anteriori e posteriori
• Struttura completamente zincata
• Protezione antinfortunistica CE

GALVANIZED MOWER

• For 20-40 HP tractors (14-29 kW)
• Rear discharge
• Set of front and rear chain bulkheads
• Totally galvanized structure
• CE Safety protection

TONDEUSE GALVANISÉ

• Pour tracteurs de 20-40 HP (14-29 kW)
• Ejection arrière
• Une série de chaînes avant et arrière
• Structure entièrement galvanisée
• Protection de la sécurité CE

Tosaerba •Lawn mowers •Tondeuses à gazon

6.11.100         KM100            100              106x140         20-40 / 14-29                122                 2               1.105,00

M €cm HP/Kw
Kg

cm
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DISK

DISCO IDRAULICO 
CON TELAIO 3°P

• Diamtro disco 700 con taglio da 620
• Potenza richiesta: 18 Lt/m
• Inclinazione fi no a 30°
• Disco fl ottante da 0 a 20 cm

HYDRAULIC INTER-ROW DISC WITH 
3 POINT HITCH

• 700 blade diameter with 620 cut
• Power required: 18 Lt / m
• Tilt up to 30 °
• Floating disc from 0 to 20 cm

DISC INTER-RANGÉES HYDRAULIQUE 
AVEC ATTELAGE TROIS POINTS

• Diamètre de la lame 700 avec
coupe 620
• Puissance requise: 18 Lt / m
• Inclinaison jusqu’à 30 °
• Disque fl ottant de 0 à 20 cm

Tosaerba •Lawn mowers •Tondeuses à gazon

  3.52                 DISK 650                         35-85                                           62 cm                                 2.576,00

M €
HP/Kw Ø
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Tosaerba •Lawn mowers •Tondeuses à gazon

TM

TOSAERBA AD ASSE VERTICALE

• Per trattori da 40-60 HP (30-45 kW)
• Paratie di protezione
• Slitte laterali
• Serie di paratie a catena posteriori
• Coppia di lame snodate (80 cm) per lavorazione
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat.
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH VERTICAL AXIS

• For 40-60 HP tractors (30-45 kW)
• Bulkheads security
• Side skids
• A series of rear chain bulkheads
• A pair of hinged blades (80 cm) for processing
• Universal 3 point hitch cat I and II
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

TONDEUSE AVEC UN AXE VERTICAL

• Pour tracteurs de 40-60 HP (30-45 kW)
• Sécurité cloisons
• Les patins latéraux
• Une série de volets à chaîne de protection avant
• une paire de lames articulées (80 cm) pour 

traiter
• Universal 3 points cat I et II
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

7.12.140         TM 140             140             145          30-50 / 22-37                 240                   2                   1.690.00 
7.12.170         TM 170             170             175          30-50 / 22-37                 260                   2                   1.775,00

M €
HP/Kwcmcm

Kg
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DM

PIATTO TOSAERBA ZINCATO 
CON RUOTE PIVOTTANTI

• Per trattori da 14-40 HP (10-30 kW)
• Scarico posteriore
• Robusta scatola ingranaggi 1:2.83
• Ruote pivottanti regolabili in altezza con molle
• 2 cinghie dentate ad alta resistenza
• Altezza di taglio: 2.5 - 10 cm
• Attacco universale a 3 punti di I cat con barre fl 

ottanti
• Telaio rinforzato 4 mm
• Forcella porta ruote stampata
• Catene posteriori
• Punto di ingrassaggio centralizzato
• Pulegge singolarmente bilanciate
• Protezione antinfortunistica CE
• TELAIO ZINCATO E RINFORZATO

Olio consigliato: SAE90 o EP00

GALVANIZED MOWER 
WITH SWIVEL WHEELS

• For 14-40 HP tractors (10-30 kW)
• Rear discharge
• Robust gearbox 1:2.83
• Rear swivel wheel adjustable in height with springs
• 2 high-strength toothed belts
• Cutting Height: 2.5 - 10 cm
• Universal 3-point hitch cat.I with fl oating bars
• Reinforced frame 4 mm
• Moulded wheel-holder fork
• Rear chains
• Central greasing point
• Individually balanced pulleys
• CE Safety protection
• GALVANIZED AND STRENGTHENED CHASSIS

Recommended oil: SAE90 or EP00

TONDEUSE GALVANISÉE AVEC ROUES
PIVOTANTES

• Pour tracteurs de 14-40 HP (10-30 kW)
• Ejection arrière
• Boîte de vitesses robuste 1:2,83
• Hauteur des roues pivotantes réblable avec 

ressorts
• 2 courroies crantées à haute résistance
• Hauteur de coupe: 2.5 - 7.5 cm
• Attelage universel 3 points avec des barres 

flottantes
• Châssis renforcé de 4 mm
• Fourches porte-roues imprimés
• Chaînes arrière
• Point de graissage centralisé
• Poulies équilibrées individuellement
• Protections de sécurité CE 
• CHÂSSIS GALVANISÉ ET RENFORCÉ

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

silver

Tosaerba •Lawn mowers •Tondeuses à gazon

16.17.120      DM 120 silver     120x47            126x49        14-40 / 10-30       195           3          8X21/3X8        1.570,00
16.18.150      DM 150 silver     150x59            156x61        14-40 / 10-30       220           3          8X21/3X8        1.620,00
16.19.180      DM 180 silver     180x70            186x73        14-50 / 10-37       250           3          8X21/3X8        1.840,00

M €cm HP/Kw
Kg

cm
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DM 21O-N

PIATTO TOSAERBA 
CON RUOTE PIVOTTANTI

• Per trattori da 40-70 HP (29-52 kW)
• Scarico posteriore
• Robusta scatola ingranaggi 1:2.83
• 2 cinghie dentate ad alta resistenza
• Ruote pivottanti regolabili in altezza con molle
• Altezza di taglio: 10/24/30/40/70 mm
• Attacco universale a 3 punti di I-II cat
• Ingrassaggio centralizzato
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH 
SWIVEL WHEELS

• For 40-70 HP tractors (29-52 kW)
• Rear exhaust
• Sturdy gearbox 1:2.83
• 2 high-strength toothed belts
• Adjustable height of the swivel wheels with 

springs
• Cutting height: 10/24/30/40/70 mm
• Universal 3 point hitch I-II cat
• Central greasing point
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

TONDEUSE AVEC 
ROUES PIVOTANTES

• Pour tracteurs de 40-70 HP (29-52 kW)
• Ejection arrière
• Boîte de vitesses robuste 1:2.83
• 2 courroies crantées à haute résistance
• Hauteur des roues pivotantes réblable avec 

ressorts
• Hauteur de coupe: 10/24/30/40/70 mm
• Attelage universel 3 points I-II cat
• Point de graissage centralisé
• Protections de sécurité CE

 Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Tosaerba •Lawn mowers •Tondeuses à gazon

6.14.210.1      DM 210N           220x95                 40-70 / 29-52               352                        5                    2.710,00

M €cm HP/Kw
Kg
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DM 210-3

PIATTO TOSAERBA 
CON TRASLATORE IDRAULLICO

• Per trattori da 40-70 HP (29-52 kW)
• Scarico posteriore
• Robusta scatola ingranaggi 1:2.83
• 2 cinghie dentate ad alta resistenza
• Ruote pivottanti regolabili in altezza con molle
• Altezza di taglio: 10/24/30/40/70 mm
• Attacco universale a 3 punti di I-II cat
• Spostamento Idraulico di 60 cm
• Ingrassaggio centralizzato
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH 
HYDRAULIC SHIFTING

• For 40-70 HP tractors (29-52 kW)
• Rear exhaust
• Sturdy gearbox 1:2.83
• 2 high-strength toothed belts
• Adjustable height of the swivel wheels with springs
• Cutting height: 10/24/30/40/70 mm
• Universal 3 point hitch I-II cat
• Hydraulic Shifting 60 cm
• Central greasing point
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

TONDEUSE À DÉPLACEMENT 
HYDRAULIQUE

• Pour tracteurs de 40-70 HP (29-52 kW)
• Ejection arrière
• Boîte de vitesses robuste 1:2.83
• 2 courroies crantées à haute résistance
• Hauteur des roues pivotantes réblable avec 

ressorts
• Hauteur de coupe:10/24/30/40/70 mm
• Attel age universel 3 points I-II cat
• Déplacement 60 cm
• Point de graissage centralisé
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Tosaerba •Lawn mowers •Tondeuses à gazon

Terzo punto regolabile 60 cm
Adjustable three-point hitch 60 cm

Universel 3 points réglable 60 cm

M €cm HP/Kw
Kg

6.12.210          DM3 210         220x95                 40-70 / 29-52                440                       5                     3.465,00
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GB

PIATTO TOSAERBA CON DISCO

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW)
• Robusta scatola ingranaggi
• Cinghie ad alta resistenza
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Telaio rinforzato 4 mm
• Catene posteriori
• Pulegge singolarmente bilanciate
• Disco interfi lare con molla meccanica
• Protezione antinfortunistica CE
• Ø Disco: 70 cm

• GB Versione Fissa
• GBH Versione Idraulica (Spostamento idraulico 

30 cm)

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH DISK

• For 25-50 HP tractors (18-37 kW)
• Robust gearbox
• High-strength belts
• Universal 3-point hitch cat.I
• Reinforced frame 4 mm
• Rear chains
• Individually balanced pulleys
• Inter-row disc with mechanical spring
• CE Safety protection
• Ø Disc: 70 cm

• GB Fixed version
• GBH Hydraulic version (Hydraulic offset 30 cm)

Recommended oil: SAE90 or EP00

TONDEUSE AVEC DISQUE

• Pour tracteurs de 25-50 HP (18-37 kW)
• Boîte de vitesses robuste
• Courroies à haute résistance
• Attelage universel 3 points
• Châssis renforcé de 4 mm
• Chaînes arrière
• Poulies équilibrées individuellement
• Disque inter-rangée avec ressort mécanique
• Protections de sécurité CE
• Ø Disque: 70 cm

• GB Version fi xe
• GBH Version hydraulique

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

Tosaerba•Lawn mowers •Tondeuses à gazon

MOLLA MECCANICA 
MECHANICAL SPRING

M €cm HP/Kw
Kg

cm

21.120
21.150
21.180

21.150H 
21.180H

115
145
175

145
175

132X123
162x123
192x123

162x123
192x123

25-50 / 18-37
25-50 / 18-37
30-60 / 22-45

25-50 / 18-37
30-60 / 22-45

210
240
270

266
286

6+2
6+2
6+2

6+2
6+2

2.780,00
2.960,00
3.155,00

3.330,00
3.550,00

GB 120
GB 150
GB 180

GBH 150
GBH 180
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GB
doppio

Tosaerba •Lawn mowers •Tondeuses à gazon

PIATTO TOSAERBA CON 
DOPPIO DISCO

• Per trattori da 25-80 HP (18-37 kW)
• Robusta scatola ingranaggi
• Cinghie ad alta resistenza
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Telaio rinforzato 4 mm
• Catene posteriori
• Pulegge singolarmente bilanciate
• Disco interfi lare con molla meccanica per 

versione 120 e tastatore idraulico per 150-180
• Protezione antinfortunistica CE
• Ø Disco: 70 cm

• GB-120-DD Versione con molla meccanica
• GB 150-180 DD Versione tastatore Idraulica

Olio consigliato: SAE90 o EP00

MOWER WITH DOUBLE DISK

• For 25-80 HP tractors (18-37 kW)
• Robust gearbox
• High-strength belts
• Universal 3-point hitch cat.I
• Reinforced frame 4 mm
• Rear chains
• Individually balanced pulleys
• Inter-row disc with mechanical spring for 120 and  
hydraulic for 150-180
• CE Safety protection
• Ø Disc: 70 cm

• GB-120-DD  mechanical spring  version
• GB 150-180 DD Hydraulic version 

Recommended oil: SAE90 or EP00

TONDEUSE AVEC DOUBLE DISQUE

• Pour tracteurs de 25-80 HP (18-37 kW)
• Boîte de vitesses robuste
• Courroies à haute résistance
• Attelage universel 3 points
• Châssis renforcé de 4 mm
• Chaînes arrière
• Poulies équilibrées individuellement
• Disque inter-rangée avec ressort mécanique 

pour 120 et hydraulique pour 150-180
• Protections de sécurité CE
• Ø Disque: 70 cm

• GB-120-DD Version avec ressort mécanique
•GB 150-180 DD Version hydraulique

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

M €
HP/Kw

Kg
cm

21.120DD
21.150HDD
21.180HDD

120
150
180

A= 1425 B=1690
A= 1520 B=2600
A= 1820 B=2930

30-80 / 22-45
30-80 / 22-45
30-80 / 22-45

318
433
460

6+2+2
6+2+2
6+2+2

5.650,00
6.087,00
6.320,00

GB 120 DD
GB 150 DD
GB 180 DD

 GB-120-DD Versione con molla meccanica
GB-120-DD  mechanical spring  version

GB 150-180 DD Versione tastatore Idraulica
GB 150-180 DD Hydraulic versionn
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Fresatrici zappatrici
Rotary tillers 
Fraises rotatives
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Fresatrici zappatrici•Rotary tillers•Fraises rotatives

TL

ZAPPATRICE LEGGERA 
ALBERO PASSANTE

• Spostamento attacco a 3 punti manuale, non richie-
de uso di leve.

• Trasmissione a catena in bagno d’olio.
• Scatola ingranaggi in ghisa con albero esagona-

le passante con riduttore

ROTARY TILLER 
WITH THROUGH-SHAFT

• Manual 3 point hitch, does not require any use of 
levers.

• Chain drive in oil bath.
• Cast iron gearbox with hexagonal through-pas-

sing shaft, with reducer

FRAISE AVEC 
ARBRE TRAVERSANT

• Attelage 3 points manuel, ne néces ite pas 
l’utilisation de leviers

• Transmission par chaîne en bain d’huile
• Boitier en fonte avec arbre hexagonale 

traversant avec réducteur

OPTIONAL: TL 135
roller front 398,00 €

2.12.95          TL 95                  95               105            16-20 / 12-15        130           4                16             1.330,00
2.13.105        TL 105               105               115            16-20 / 12-15        135           5                20             1.380,00
2.13.115        TL 115               115               125            16-20 / 12-15        140           6                24             1.455,00
2.13.125        TL 125               125               135            16-20 / 12-15        145           6                24             1.460,00
2.13.135        TL 135               135               145            25-40 / 19-30        150           7                2               1.480,00
2.14.135.10   Roller front TL 135                                                                                                                        475,00

M €cm cm
Kg

HP/Kw
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Fresatrici zappatrici•Rotary tillers•Fraises rotatives

ZAPPATRICE

• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione a catena
• 4 zappe elica per fl angia
• Slitte e cofano posteriore regolabili

ROTARY TILLER

• Single speed cast iron gearbox
• Chain trasmission
• 4 spiral blades per fl ange
• Adjustable rear hood and side skids

FRAISE

• Boitier en fonte avec une vitesse
• Transmission par chaîne
• 4 couteaux à hélice par bride
• Patins et capot arrière réglables

TLP

M €cm cm
Kg

HP/Kw

2.15.150          TLP 150            150              160           20-60 / 15-44         270           8                36             1.960,00
2.15.180          TLP 180            180              190           20-60 / 15-44         280           9                36             2.385,00
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IGN

ZAPPATRICE PESANTE FISSA

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione a ingranaggi
• 6 zappe elica per fl angia
• Slitte regolabili in 5 posizioni
• Cofano posteriore regolabile
• Gancio porta cardano
• Profondità di lavoro fi no a 15 cm
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat.
• Protezione antinfortunistica CE

HEAVY FI XED ROTARY TILLER

• For 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Gear Drive
• 6 blades per fl ange
• Side skids adjustable in 5 positions
• Adjustable rear hood
• Hook for shaft
• Working depth up to 15 cm
• Universal 3 point cat. I and II
• CE safety guards

FRAISE LOURDE FIXE

• Pour tracteurs de 30-60 HP (22-44 kW)
• Boîte de vitesses jeté une vitesse
• Entraînement à engrenages
• 6 lames par fl asque
• Patins réglable en 5 positions
• Capot arrière réglable
• Tige de l’hameçon
• Profondeur de travail jusqu’à 15 cm
• Universal 3 points cat. I et II
• Protections de sécurité CE

Fresatrici zappatrici•Rotary tillers•Fraises rotatives

1.14.105	      IGN 105            105               118            20-60 / 15-44          290	             5              30            1.815,00
1.14.125	      IGN 125            125               138            25-60 / 18-44          310	             6              36            2.110,00
1.14.150	      IGN 150            150               163            30-60 / 22-44          330	             7              42            2.385,00
1.14.180	      IGN 180            180               193            50-60 / 37-44          350	             8              48            2.525,00

M €cm cm HP/Kw
Kg
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IGN 210

ZAPPATRICE PESANTE FISSA

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione a ingranaggi
• 6 zappe elica per fl angia
• Slitte regolabili in 5 posizioni
• Cofano posteriore regolabile
• Gancio porta cardano
• Profondità di lavoro fi no a 15 cm
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat.
• Protezione antinfortunistica CE

HEAVY FIXED ROTARY TILLER

• For 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Gear Drive
• 6 blades per fl ange
• Side skids adjustable in 5 positions
• Adjustable rear hood
• Hook for shaft
• Working depth up to 15 cm
• Universal 3 point cat. I and II
• CE safety guards

FRAISE LOURDE FIXE

• Pour tracteurs de 30-60 HP (22-44 kW)
• Boîte de vitesses jeté une vitesse
• Entraînement à engrenages
• 6 lames par fl asque
• Patins réglable en 5 positions
• Capot arrière réglable
• Tige de l’hameçon
• Profondeur de travail jusqu’à 15 cm
• Universal 3 points cat. I et II
• Protections de sécurité CE

A: 103 cm 
B: 237 cm
C: 114 cm

Fresatrici zappatrici•Rotary tillers•Fraises rotatives

1.14.210       IGN 210             210              220            60-70 / 44-52       512         10             30+30          4.110,00

M €cm cm HP/Kw
Kg
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IGNH

ZAPPATRICE PESANTE
CON SPOSTAMENO IDRAULICO

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione laterale a catena
• Tendicatena automatico
• 6 zappe elica per fl angia
• Slitte regolabili per profondità di lavoro (15 cm)
• Cofano posteriore regolabile
• Gancio porta cardano
• Spostamento idraulico (450 mm)
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat
• Protezione antinfortunistica CE

HEAVY ROTARY TILLER
WITH HYDRAULIC MOVEMENT

• For 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Side chain transmission
• Automatic chain tensioner
• 6 blades per flange
• Adjustable side skids for working depth (15 cm)
• Adjustable rear hood
• Hook for shaft
• Hydraulic displacement (450 mm)
• Universal 3 point hitch cat I and II
• CE safety guards

FRAISE LOURDE
AVEC DÉPLACEMENT HYDRAULIQUE

• Pour tracteurs de 30-60 HP (22-44 kW)
• La boîtier d’engrenages en fonte 1 vitesse
• Dispositif d’entraînement latérale à chaîne
• Tendeur de chaîne automatique
• 6 lames par fl asque
• Les patins réglables pour la profondeur de 

travail (15 cm)
• Capot arrière réglable
• Tige de l’hameçon
• Déplacement hydraulique (450 mm)
• Attelage universel 3 points cat I et II
• Protections de sécurité CE

Fresatrici zappatrici•Rotary tillers•Fraises rotatives

1.15.125         IGNH 125          125                132           25-50 / 18-37        310         7                42             2.615,00
1.15.140         IGNH 140          140                147           30-60 / 22-44        326         8                48             2.740,00
1.15.150         IGNH 150          150                157           30-60 / 22-44        340         9                54             2.790,00
1.15.160         IGNH 160          160                167           30-60 / 22-44        354        10               60             2.860,00

M €cm cm HP/Kw
Kg
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Lavorazione terreno 
Field processing 
Preparation du sol

1.15.125         IGNH 125          125                132           25-50 / 18-37        310         7                42             2.615,00
1.15.140         IGNH 140          140                147           30-60 / 22-44        326         8                48             2.740,00
1.15.150         IGNH 150          150                157           30-60 / 22-44        340         9                54             2.790,00
1.15.160         IGNH 160          160                167           30-60 / 22-44        354        10               60             2.860,00



56

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

Lavorazione terreno •Field processing•Preparation du sol

SB

INTERRASASSI

• Per trattori da 20-50 HP (15-37 kW)
• Slitte laterali
• Trasmissione laterale a catena
• Tendicatena automatico
• Lo spostamento (mm 120) dell’attacco a tre punti 

è meccanico e manuale e non richiede l’uso di 
leve

• Rullo posteriore grigliato e livellatore rego-
labile

• Attacco universale a 3 punti di I e II cat

Olio consigliato: SAE90 o EP00

STONE BURIER

• For 20-50 HP tractors (15-37 kW)
• Side skids
• Side chain transmission
• Automatic chain tensioner
• Three-point hitch displacement is mechanical and 

manual. It does not require any use of levers
• Rear roller with grid
and adjustable leveler
• Universal 3 point hitch cat. I and II
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

PREPARATEUR DE GAZON

• Pour tracteurs de 20-50 HP (15-37 kW)
• Patins latéraux
• Chaîne latérale
• Dispositif d’entraînement latérale à chaîne
• Le déplacement (120 mm) attelage trois points 

est mécanique et manuel et ne nécessite pas 
l’utilisation de leviers

• Rouleau arrière avec grille et niveleur réglable
• Universal 3 points cat. I et II
• Protections de sécurité CE

Huile recommandée: SAE90 ou EP00

M €cm cm HP/Kw
Kg

9.12.105      SB 105               105               115           25-35 / 18-26        330               6               20           2.730,00
9.13.125      SB 125               125               135           30-50 / 22-37        355               7               24           2.820,00
9.14.145      SB 145               145               155           30-50 / 22-37        380               8               28           2.955,00
9.15.165      SB 165               165               175           30-60 / 22-44        405               9               32           3.235,00
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Lavorazione terreno•Field processing •Preparation du sol

SB

SEMINATRICE
CON RULLO SPECIFICO

SB SEMINATRICE CON RULLO SPECIFICO

SEEDER WITH 
SPECIFIC ROLLER

SEEDER with specific roller

SEMOIR AVEC 
ROULEAU SPÉCIFIQUE

SEMOIR avec rouleau spécifique

M €

9.13.125S                                                           SB 125 SEEDER                                                               1.880,00
9.14.145S                                                           SB 145 SEEDER                                                               1.895,00
9.15.165S                                                           SB 165 SEEDER                                                               2.095,00
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MG

ERPICE ROTANTE

• Per trattori da 25-50 HP (15-37 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Rotore portadenti circolari
• Denti a coltelli
• Rullo a gabbia regolabile
• Riduttore di velocità: 540 giri/min (giri rotore: 

260)
• Attacco universale a 3 punti cat. I e II
• Protezione antinfortunistica CE

Grasso consigliato: EP00

ROTARY HARROW

• For 25-50 HP tractors (15-37 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Rotor tine circular
• Cutting knives
• Adjustable roller cage
• Gearbox speed: 540 rpm (rotor speed: 260)
• Universal 3 point hitch cat. I and II
• CE safety guards

Recommended grease: EP00

HERSE ROTATIVE

• Pour tracteurs de 25-50 HP (15-37 kW)
• Boîte d’engrenages à une vitesse
• Rotor à dents circulaire
• Dents à couteaux
• Rouleau à cage réglable
• Réducteur de vitesse: 540 tr/min (vitesse du 

rotor: 260)
• Universal 3 points cat I et II
• Protections de sécurité CE

Graisse recommandée: EP00

Lavorazione terreno •Field processing•Preparation du sol

14.01.110       MG 110             110              140          25-35 / 18-26        5       5+5          200         250        2.675,00
14.01.130       MG 130             130              170          25-35 / 18-26        6       6+6          200         274        2.860,00
14.01.170       MG 170             170              200          30-60 / 22-44        8       8+8          200         330        3.265,00
14.01.210       MG 210             210              240          30-60 / 22-44       10     10+10        200         380        3.585,00

M €Kg
HP/Kwcmcm
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MG-RC

Lavorazione terreno•Field processing •Preparation du sol

ERPICE ROTANTE

• Per trattori da 25-50 HP (15-37 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Rotore portadenti circolari
• Denti a coltelli
• Rullo a gabbia regolabile
• Riduttore di velocità: 540 giri/min (giri rotore: 

260)
• Attacco universale a 3 punti cat. I e II
• Protezione antinfortunistica CE

Grasso consigliato: EP00

ROTARY HARROW

• For 25-50 HP tractors (15-37 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Rotor tine circular
• Cutting knives
• Adjustable roller cage
• Gearbox speed: 540 rpm (rotor speed: 260)
• Universal 3 point hitch cat. I and II
• CE safety guards

Recommended grease: EP00

HERSE ROTATIVE

• Pour tracteurs de 25-50 HP (15-37 kW)
• Boîte d’engrenages à une vitesse
• Rotor à dents circulaire
• Dents à couteaux
• Rouleau à cage réglable
• Réducteur de vitesse: 540 tr/min (vitesse du 

rotor: 260)
• Universal 3 points cat I et II
• Protections de sécurité CE

Graisse recommandée: EP00

14.01.110RC    MG RC 110        110              140          25-35 / 18-26        5       5+5          200         250        2.905,00
14.01.130RC    MG RC 130        130              170          25-35 / 18-26        6       6+6          200         274        3.085,00
14.01.170RC    MG RC 170        170              200          30-60 / 22-44        8       8+8          200         330        3.490,00
14.01.210RC    MG RC 210        210              240          30-60 / 22-44       10     10+10        200         380       3.815,00

M €Kg
HP/Kwcmcm
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RETROESCAVATORE

• Per trattori da 20-70 HP
• Telaio traslabile e bloccaggio meccanico
• Piedi stabilizzatori idraulici indipendenti con 

valvola di blocco
• Articolazioni principali dotate di perni e boccole in 

acciaio cementato, temperato e rettifi cato
• Luogo di applicazione: sollevatore posteriore del 

trattore
• Benna da 300 mm
• Distributore con leve a cloche e comandi in serie
• Pompa indipendente
• Sedile con cinture di sicurezza

Olio consigliato: ISO46

BACKHOE

• For 20-70 HP tractors
• Movable frame and mechanical locking
• Hydralic independent stands with blocking valve
• Main joints equipped with pins and bushes made of 

hardened and ground steel
• Place of application: tractor rear lifter
• 300 mm bucket
• Control valve with joystick levers and controls in 

series
• Indipendent pump
• Seat with safety belts

Recommended oil: ISO46

RÉTROCAVEUSE

• Pour tracteurs de 20-70 HP
• Cadre mobile et blocage mécanique
• Stabilisateurs avec vanne de bloc  hydrauli-

que indépendant
• Articulations principaux avec bagues en acier 

trempé et rectifi é
• Lieu d’application: relevage arrière du tracteur
• Benne de 300 mm
• Vanne de régulation avec leviers joystick et 

contrôles en série
• Pompe indépendante
• Ceintures de sécurité

Huile recommandée: ISO46

Lavorazione terreno •Field processing•Preparation du sol

BH5R-HSX

Spostamento laterale manuale
Manual side shift

17.02.X        BH5R-HSX       125      244      228      169     95            20-75        270       18             300       6.075,00
OPTIONAL:   Benna/Bucket/Godet                                                                                                   400         220,00

HP
M €KgA

cm
B
cm

C
cm

D
cm

E
cm Oil

Lt
mm
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AC-T 

COLTIVATORE A MOLLE

• Adatto all’uso su pietra e radice
• Utilizzato per ammorbidire e arare il suolo ad una 

profondità di 22 cm
• Prepara il suolo per la semina
• Molto resistente agli urti

CULTIVATOR WITH SPRINGS

• Suitable for use on stone and root
• Used to soften and plow the soil to a depth of 

22 cm
• Prepare the ground for the seeding
• Highly resistant to shocks

NOME PRODOTTO

• Convient pour une utilisation sur la
pierre et de la racine
• Utilisé pour adoucir et labourer le sol à une 

profondeur de 22 cm
• Préparer le terrain pour la
ensemencement
• Haute résistance aux chocs

Lavorazione terreno•Field processing •Preparation du sol

M €Kgcm N°

14.01.5
14.01.7
14.01.9

110
156
200

130
172
214

5
7
9

   620,00
   875,00
1.095,00

AC5T
AC7T
AC9T
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DH

ERPICE A DISCHI

• Angolo della piastra fi sso
• Diametro disco 400 mm
• Cuscinetti con protezione antipolvere e con ingras-

saggio
• Struttura pesante
• Inclinazione dei dischi a gruppi di 3

DISC HARROW

• Fixed plate angle
• 400 mm disc diameter
• Bearings with dust-protection and with grease 

points
• Heavy structure
• Slope-Groups of 3 disks

PULVÉRISEUR

• Angle de plaque fi xe
• diamètre du disque 400 mm
• Roulements avec protection contre la pous-

sière et avec des points de graissage
• Structure lourde
• Groupes de pente de 3 disques

Lavorazione terreno • Field processing• Preparation du sol

4.22.120
4.22.150

129X113X72
155X126X72

190
235

18-25
20-35

1.315,00
1.525,00

DH 120
DH 150

12
16

M €Kgcm HP/Kw
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DGG

VANGATRICE

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW)
• Trasmissione a ingranaggi
• Profondità di lavoro 120 - 200 mm
• lubrifi cazione degli snodi a grasso
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat.
• Protezione antinfortunistica CE

SPADERS

• For 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Transmission by gears in oil bath
• working depth 120 - 200 mm
• lubrifi cation of joints with grease
• Universal 3-pt. hitch of cat.I and II
• CE safety guards

ROTOBECHES

• Pour tracteurs de 30-60 HP (22-44 kW)
• Trasmission par engrenages en bain
d’huile
• profondeur du travail 120 - 200 mm
• lubrifi cation des joints par graisse
• Attelage universel 3 points cat. I et II
• Protections de sécurité CE

Lavorazione terreno • Field processing •Preparation du sol

9.16.100
9.16.140

DGG 100
DGG 140

92
132

30-60 / 22-44
30-60 / 22-44

240
300

4.175,00
4.875,00

86
86

4
6

102
142

M €Kg
HP/Kwcm cm cm
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Lavorazione terreno • Field processing • Preparation du sol

GL

LAMA LIVELLATRICE PESANTE GRADER BLADE HEAVY LAME NIVELEUSE LOURDE

GBR

LAMA LIVELLATRICE LEGGERA GRADER BLADE LIGHT LAME NIVELEUSE LEGERE

cm €Kg
HP/KwM

19.06.120 
19.06.140  
19.06.160  
19.06.180  
19.06.200    

120
140
160
180
200

360°
360°
360°
360°
360°

15-25 / 11-18
18-35 / 13-26
18-35 / 13-26
18-35 / 13-26
18-35 / 13-26

680,00
745,00
930,00

1.205,00
1.265,00

GL 120
GL 140
GL 160
GL 180
GL 200

110
120
130
190
200

cm €Kg
HP/KwM

19.08.4
19.08.6
19.08.7    

120
180
210

360°
360°
360°

18-25 / 13-18
20-40 / 18-29
25-40 / 18-29

465,00
565,00
670,00

GBR4
GBR6
GBR7

70
84
99
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Lavorazione terreno • Field processing •  Preparation du sol

HDGBR

LR

RASTRELLO RAKE RÂTEAU

LAMA LIVELLATRICE 
CON SCARIFI CATORI

GRADER BLADE 
WITH RIPPERS

LAME NIVELEUSE 
AVEC ÉVENTREURS

19.09.4
19.09.5
19.09.7  

120
150
210

5
6
8

18-30 / 13-22
20-40 / 14-29
25-50 / 18-37

875,00
995,00

1.265,00

HDGBR 4
HDGBR 5
HDGBR 7

130
150
190

cm €Kg
HP/KwM

cm €Kg
HP/KwM

19.07.5
19.07.6

150
180

360°
360°

20-35 / 14-29
25-40 / 18-29

630,00
725,00

LR5
LR6

85
98

30
35

N°
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HMD

TRIVELLA AUGER TARIÈRE

HMD HL50

TRIVELLA CON INCLINAZIONE 
IDRAULICA
• Per trattori da 40-70 HP (29-50 kW)
• Inclinazione idraulica
• 3 posizioni di lavoro
• Categoria 3P I + II

GRADER BLADE LIGHT

• For 40-70 HP tractors (29-50 kW)
• hydraulic adjustment
• 3 working positions
• 3°Point with KAT I + II

LAME NIVELEUSE LEGERE

• Pour tracteurs de 40-70 HP (29-50 kW)
• réglage hydraulique
• 3 position de travail
• 3°P avec CAT I + II

Lavorazione terreno • Field processing • Preparation du sol

TRIVELLE DISPONIBILI 
AUGERS AVAILABLE
TARIÈRES DISPONIBLES

6” (15 cm) 145,00 €
9” (22,5 cm) 154,00 €
12” (30 cm) STANDARD 
EQUIPMENT

TRIVELLE DISPONIBILI 
AUGERS AVAILABLE

TARIÈRES DISPONIBLES
6” (15 cm) 145,00 €

9” (22,5 cm) 154,00 €
12” (30 cm) STANDARD EQUIPMENT

*Si consiglia cardano con bullone di sicurezza / PTO shaft with security bolt is recommended / Prise de force avec boulon de sécurité recommandée

6”
15 cm

9”
22,5 cm

6”
15 cm

9”
22,5 cm

HMD-S24
HMD-L50

17.08
17.09

305
305

1.195,00
1.395,00

96
115

35/26
50/37

700
700

HP/Kw
M €Kg

mm

MAX
DIGGING

DEPTHmm
Ø

17.11 305 1.895,00HMD-HL50 13250/371000

HP/Kw
M €Kg

mm

MAX
DIGGING

DEPTHmm
Ø
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Aratri 
Ploughs 
Charrues
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Aratri • Ploughs • Charrues

 mod. GP 20

 mod. FP

 mod. BP

TRIVELLA 

• Per trattori da 12-20 HP (9-15 kW)
• Lama sostituibile in materiale speciale antipie-

gamento

AUGER 

• For 12-20 HP tractors (9-15 kW)
• Replaceable blade made of special material 

against bending

TARIÈRE

• Pour les tracteurs de 12-20 HP (9-15 kW)
• Lame remplaçable en matérial spécial 

anti-pliage

M €
HP/Kw

Kg

    11.01.01                    GP 20                           12-20/9-15                                     33                            340,00

M €
HP/Kw

Kg

    11.02	             FP1                        1                 18-30/13-22              CAT I                      55                       370,00

M €
HP/Kw

Kg

   11.05.1          BP01                         1               20-35/14-26                 CAT I                     65                      615,00
   11.05.2          BP02                         2               25-40/18-29                 CAT I                     81                      955,00
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Aratri • Ploughs • Charrues

BPS

TRC

ARATRO

Il telaio dell’aratro si sposta sul suo attacco a 3 
punti per compensare i diversi percorsi delle ruote 
posteriori del trattore. Attacco 3 punti trattori da 
30-50 HP

PLOUGH

The frame of the plow moves to its 3-point hitch to 
compensate for different paths of the rear wheels 
of the tractor. Universal 3 point hitch cat.I, Blade: 
43 cm, Working depth: 25-30 cm, fi ts all 30-50 HP 
tractors

CHARRUE 

Le châssis de la charrue se déplace sur son atte-
lage à trois points pour compenser les différentes 
trajectoires des roues arrière du tracteur.  
Universal 3 points cat I, lame: 43 cm, profondeur 
de travail: 25-30 cm, convient à tous les tracteurs 
30-50 HP

ASSOLCATORE PER TRATTORE

Attacco 3 punti Cat. 1, Larghezza delle lame: 43 
cm. 
Profondità di lavoro: 23 cm, Adatto a tutti i trattori 
da 25-60 HP, Corpi aranti: 2, Larghezza di lavoro 
effettiva: da 120 a 190 cm, Larghezza vomere: 90 
cm

RIDGER 2 ELEMENTS

Universal 3 point hitch cat. I, removable blade 
Width: 43 cm. 
Working depth: 23 cm, fi ts all 25-60 HP tractors, 
Bodies: 2 Effective Working width: from 120 at 190 
cm, Bodies width: 90 cm

DOUBLE BUTTOIR 

3 points universel cat I, lame réversible largeur: 43 
cm, profondeur de travail: 23 cm, convient à tous 
les tracteurs 25-60 HP, socs: 2 largeur de travail: 
de 120 à 190 cm, largeur socs: 90 cm

M €
HP/Kw

Kg

    11.06                           BPS                            30-50/22-37                                    116                            685,00

M €
11.07 TRC 625,0084156

Kgcm

141

cm

94

cm

25-60

HP/Kw
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Motocarriole 
Mini-Dumper 
Mini transporteur  
à chenilles



72

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

Motocarriole • Mini-Dumper • Mini transporteur à chenilles

MD 300

MOTOCARRIOLA

• Motore Loncin 6.5 HP
• Cambio con 6 marce avanti +2 velocita di 

retromarcia
• Avviamento Elettrico
• Capacità di carico 300kg
• Ribaltamento manuale con ammortizzatore 

ad aria.
• Velocità di avanzamnto 0-5km /h
• Velocità retromarcia 0-2.5km /h
• Pendenza massima di arrampicata: 25°

• CASSONE ESTENSIBILE

MINIDUMPER

• Loncin engine 6.5 HP
• Gearbox 6 Forward + 2 Reverse,
• Electric start
• Load Capacity 300kg
• Manual tipping with Gas Spring
• Forward Speed 0-5km /h
• Reverse Speed 0-2.5km /h
• Max Climbing Slope: 25°

• EXPANDABLE BODY

MINI TRANSPORTEUR À CHENILLES

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW)
• Moteur Loncin 6.5 HP
• Transmission: 6 marches avant et 2 marches 

arrière
• Démarrage électrique
• Capacitè de charge: 300 kg
• Renversement manuel avec amortisseur à air
• Vitesse en avant 0-5 km /h
• Vitesse inverse 0-2,5 km /h
• Pente de travail maximale: 25°

• CORPS EXTENSIBLE

garden

CASSONE ESTENSIBILE
EXPANDABLE BODY
CORPS EXTENSIBLE

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)HP

45.1.300G MD 300 GARDEN 180300 3.550,006.5
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Motocarriole • Mini-Dumper • Mini transporteur à chenilles

MD 500

MOTOCARRIOLA

• Motore Loncin 6.5 / 9.5 HP
• Cambio con 6 marce avanti +2 velocita di retromar-

cia
• Avviamento Elettrico
• Ribaltamento con cilindro idraulico (MD 500)
• Velocità di avanzamnto 0-5km /h
• Velocità retromarcia 0-2.5km /h
• Pendenza massima di arrampicata: 25°

MINIDUMPER

• Loncin engine 6.5 / 9.5 HP
• Gearbox 6 Forward + 2 Reverse,
• Electric start
• Tipping with hydraulic cylinder (MD 500)
• Forward Speed 0-5km /h
• Reverse Speed 0-2.5km /h
• Max Climbing Slope: 25°

MINI TRANSPORTEUR À CHENILLES

• Moteur Loncin 6.5 / 9.5 HP
• Transmission: 6 marches avant et 2 marches 

arrière
• Démarrage électrique
• Renversement avec vérin hydraulique 
(MD 500)
• Vitesse en avant 0-5 km /h
• Vitesse inverse 0-2,5 km /h
• Pente de travail maximale: 25°

RIBALTAMENTO CON CILIN-
DRO IDRAULICO

TIPPING WITH HYDRAULIC 
CYLINDER

SOLO PER / JUST FOR MD 500

MD 300

45.1.300
45.1.500    

MD 300
MD 500

180
270

300
500

3.550,00
4.145,00    

335,00 

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)HP

6.5
9.5

OPTIONAL= LAMA DA NEVE / SNOWPLOW/LAME À NEIGE
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MOTOCARRIOLA ELETTRICA

• Azionamento elettrico a 48V
• Potenza del motore 660W
• Capacità di Carico 500kg
• Ribaltamento manuale con ammortizzatore ad aria.
• Velocità di avanzamnto 0-5km /h
• Velocità retromarcia 0-2.5km /h
• Pendenza massima di arrampicata: 20°

Batteria non inclusa

MINIDUMPER ELECTRIC

• Electric 48V
• Engine Power 660W
• Load Capacity 500kg
• Manual tipping with Gas Spring
• Forward Speed 0-5km /h
• Reverse Speed 0-2.5km /h
• Max Climbing Slope: 20°

Battery not included

MINI TRANSPORTEUR À CHENILLES

• Entraînement électrique à 48V
• Puissance Moteur 660W
• Capacitè de charge: 500 kg
• Renversement manuel avec amortisseur à air
• Vitesse en avant 0-5 km /h
• Vitesse inverse 0-2,5 km /h
• Pente de travail maximale: 20°

Batterie pas incluse

Motocarriole • Mini-Dumper • Mini transporteur à chenilles

MD 500
eco

45.2.500  MD 500 ECO 200500 1.890,00

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)POWER

660 W
OPTIONAL = KIT BATTERIA / BATTERY/ BATTERIE                                                                               430,00
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Cippatori 
Wood chippers 
Broyeurs de 
branches
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Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

ECO 5

BIOTRITURATORE A MOTORE
INDIPENDENTE 6.5 HP

• Motore indipendente 6.5 HP
• Doppia tramoggia di alimentazione
• Ruote da 10” per Off Road
• Telaio per traino
• Scarico laterale a caduta

BIO-WOOD CHIPPER WITH  
INDEPENDENT ENGINE 6.5 HP

• Independent engine 6.5 HP
• Double hopper
• Wheels 10” for Off Road
• Frame to tow
• Side discharge in fall

BIO-BROYEUR DE BRANCHES AVEC
INDEPENDENT MOTEUR 6.5 HP

• Moteur indépendant 6.5 HP
• Double trémie d’alimentation
• Roues de 10” pour Off Road
• Châssis pour traction
• Décharge latéral à tombe

    14.30	               ECO 5                          6.5                       50                         70                 3-4                 920,00

M €Kg
MAX Ø

(mm) m³/ hHP
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Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

ECO 7

BIOTRITURATORE CON MOTORE 15 HP

• Con motore indipendente da 15 HP (420 cc) (con 
avviamento elettrico a chiave)

• Adatto alla cippatura di tutti i tipi di legno secco e 
verde di diametro 7-8 cm

• Produzione di cippato di dimensioni regolari
• Motore a benzina raffreddato ad aria a 4 tempi
• 1 coltello/16 martelli
• Gancio con attacco per Quad/ATV
• Kit chiavi incluso
• Design ergonomico con ottime capacità di manovra

BIO-WOOD CHIPPER  
WITH 15 HP ENGINE

• Supplied with independent 15 HP (420 cc) engine, 
with key-operated electric start

• Suitable for chipping
of all types of dry and green wood
with a diameter of 7-8 cm
• Produces wood chipes in regular dimensions
• 4-stroke, air-cooled Gasoline Engine
• 1 knife /16 hammers
• Hook attachment for Quad / ATV
• Wrench set included
• Ergonomic design user-frendly and easy to operate

BIO-BROYEUR DE BRANCHES  
AVEC MOTEUR DE 15 HP

• Avec indépendante moteur de 15 HP (420 cc) 
(avec démarrage électrique avec clé)

• Adapte au broyage de branches et végetaux 
jusqu’a 7-8 cm

• Produit de dimensions régulair
• Moteur à essence refroidi par air, 4 temps
• 1 couteau/16 marteaux
• Attelage pour Quad / ATV
• Clé incluse
• Design ergonomique avec une excellente 

maniabilité

    14.01                 ECO 7                   15 / 420                     75                        110                4-5             1.520,00

M €Kg
MAX Ø

(mm) m³/ hHP/cc
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ECO 8

BIOTRITURATORE CON MOTORE 15 HP

• Con motore indipendente da 15 HP (389 cc) (con 
avviamento elettrico a chiave)

• Adatto alla cippatura di tutti i tipi di legno secco 
e verde di diametro 7-10 cm

• Produzione di cippato di dimensioni regolari
• Motore a benzina raffreddato ad aria a 4 tempi
• 2 coltelli
• Design ergonomico con ottime capacità di manovra

BIO-WOOD CHIPPER WITH 15 HP 
ENGINE

• Supplied with independent 15 HP (389 cc) engine, 
with key-operated electric start

• Suitable for chipping of all types of dry and gre-
en wood with a diameter of 7-10 cm

• Produces wood chipes in regular dimensions
• 4-stroke, air-cooled Gasoline Engine
• 2 knives
• Ergonomic design user-frendly and easy to operate

BIO-BROYEUR DE BRANCHES AVEC 
MOTEUR DE 15 HP

• Avec indépendante moteur de 15 HP (389 cc) 
(avec démarrage électrique avec clé)

• Adapte au broyage de branches et végetaux 
jusqu’a 7-10 cm

• Produit de dimensions régulair
• Moteur à essence refroidi par air, 4 temps
• 2 couteaux
• Design ergonomique avec une excellente 

maniabilité

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

    14.01	               ECO 8                    15 / 420                    75                        110                  4-5             2.370,00

M €Kg
MAX Ø

(mm) m³/ hHP/cc
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ECO 19

CIPPATRICE CON DOPPIA TRAMOGGIA

• Per trattori da min 22 HP (16 kW)
• Coltelli di taglio: 2
• Martelli: 24
• Diametro max materiale: 8 cm
• Doppia tramoggia di alimentazione
• Attacco a 3 punti di cat.I
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL

CHIPPER WITH DOUBLE HOPPER

• For minimum 22 HP tractors (16 kW)
• Cutting knives: 2
• Hammers: 24
• Wood max diametre: 8 cm
• Double hopper
• 3-point hitch of cat.I
• Cast iron gearbox with free wheel

BROYEUR DE BRANCHES  
AVEC DOUBLE TRÉMIE

• Pour tracteurs de 22 HP min (16 kW)
• couteaux de coupe: 2
• Marteaux: 24
• matériau Max: 8 cm
• Double trémie
• Attelage 3 points de cat.I
• Boîtier d’engrenages en fonte avec RL

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

   14.19            ECO 19            540              1500              22/16             80              180              8           2.020,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED
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ECO 20

CIPPATRICE  
A PRESA DIRETTA

• Per trattori da min 20-50 HP (14-37 kW)
• Coltelli di taglio: 2
• Diametro max materiale: 15 cm
• Attacco a 3 punti di cat.I
• Diametro del rotore: 500 mm
• Tramoggia di scarico 360°
• Presa diretta con presa di forza.
• Tramoggia richiudibile per trasporto.
• Imboccatura a spinta

DIRECT DRIVE  
CHIPPER

• For min 20-50 HP tractors (14-37 kW)
• Cutting knives: 2
• Wood max diametre: 15 cm
• 3-point hitch of cat.I
• Rotor diameter: 500 mm
• Hopper Discharge 360°
• Direct drive
• Foldable hopper for transport
• Thrust entrance

BROYEUR DE BRANCHES  
À ENTRAÎNEMENT DIRECT

• Par tracteurs 20-50 HP min (14-37 kW)
• couteaux de coupe: 2
• matériau Max: 15 cm
• Attelage 3 points de cat.I
• Diamètre du rotor: 500 mm
• Trèmie décharge 360°
• Entrainement direct
• Trèmie repliable pour le transport
• Entrée à poussée

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

 14.03.02         ECO 20            540             1350         20-40/14-37       150               238              5-6         3.355,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED
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ECO 16

CIPPATRICE  
A PRESA DIRETTA

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW)
• Macchina cippatrice a disco
• Imboccatura a spinta, preferibile per presa di 

forza a 1000 rpm
• 4 coltelli + 1 controcoltello di taglio
• Tubo di scarico con doppia regolazione a 360°
• Diametro materiale max: 13 cm

DIRECT DRIVE  
CHIPPER

• For 18-50 HP tractors (13-37 kW)
• Disk-operated chipper
• Entrance by pushing,better for PTO at 1000 rpm
• 4 knives + 1 counter knife
• Intake pipe with 360° double adjustment
• Maximum diameter material: 13 cm

BROYEUR DE BRANCHES  
À ENTRAÎNEMENT DIRECT

• Pour tracteurs de 18-50 HP (13-37 kW)
• Broyuer de branches à disque
• Entrée à poussée, mieux pour la prise de 

force à 1000 rpm
• 4 + 1 contre-couteaux de coupe
• Tuyau d’admission avec réglage à double à 

360°
• Diamètre de branches max: 13 cm

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

   14.02           ECO 16           1000             1000         18-50/13-37       130                196            7-8          2.055,00 
 

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED



82

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

ECO 16H

CIPPATRICE A PRESA DIRETTA CON 
TRASMISSIONE IDRAULICA

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW)
• Diametro materiale max: 15 cm
• Coltelli di taglio: 4
• Controllo ingresso prodotto con doppia rotazione 

rulli: orario e antiorario
• Controcoltelli: 1
• Diametro del rotore: 635 mm
• Tramoggia di scarico 360°
• Presa diretta con presa di forza.
• Tramoggia richiudibile per trasporto.
• Imboccatura a rotori, idraulica.

• RULLO DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIONE 
IDRAULICA

DIRECT DRIVE CHIPPER WITH HY-
DRAULIC TRASMISSION

• For 18-50 HP tractors (13-37 kW)
• Maximum diameter material: 15 cm
• Cutting knives: 4
• Counterknives: 1
• Rotor diameter: 635 mm
• Hopper Discharge 360°
• Direct drive
• Fuldable hopper for transport

• FEEDING ROLL WITH HYDRAULIC  
TRASMISSION

BROYEUR DE BRANCHES À ENTRAÎNEMENT 
DIRECT AVEC TRANSMISSION HYDRALIQUE

• Pour tracteurs de 18-50 HP (13-37 kW)
• Diamètre de branches max: 15 cm
• Les couteaux de coupe: 4
• Contre-couteaux: 1
• Diamètre du rotor: 635 mm
• Hopper décharge 360°
• Entrainement direct
• Trèmie repliable pour le transport

• ROULEAU D’ALIMENTATION À TRANMISSION 
HYDRALIQUE

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

EMERGENCY BUTTON

  14.03.03       ECO 16 H          540             540           18-50/13-37       150               270            7-8            3.760,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED
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ECO 17

CIPPATRICE CON RULLO 
A TRASMISSIONE MECCANICA

• Per trattori da 25-80 HP (18-59 kW)
• Macchina cippatrice a disco con alimentazione 

forzata
• Trasmissione ai rulli di alimentazione: meccanica
• Controllo ingresso prodotto a comando con 

doppia funzione, con dispositivo di arresto 
alimentazione per la sicurezza

• Tubo di scarico con doppia regolazione a 360°
• RPM trattore: 540
• Coltelli di taglio: 2
• Controcoltelli: 1
• Diametro max materiale: 13 cm

• RULLO DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIO-
NE MECCANICA

WOOD CHIPPER WITH
MECHANICAL DRIVE ROLLERS

• For 25-80 HP tractors (18-59 kW)
• Disk operated chipper
with forced feeding
• Rollers with mechanical transmission
• Wood feeding control with dual function, equip-

ped with switch-off safety device
• Intake pipe with 360° double adjustment
• PTO speed (tractor): 540 rpm
• Cutting knives: 2
• Counterknives: 1
• Maximum material diameter: 13 cm

• FEEDING ROLL WITH MECHANICAL TRASMISSION

BROYEUR DE BRANCHES AVEC ROUL AU 
D’ENTRAÎNEMENT MÉCANIQUE

• Pour tracteurs de 25-80 HP (18-59 kW)
• Broyeur de branches à disque avec l’alimen-

tation forcé
• Transmission avec rouleaux d’alimentation: 

mècanique
• L’entrée du produit est contrôler à comman-

de avec double fonction avec dispositif de 
securité qui ferme de broyage

• Tuyau d’admission avec réglage à double à 
360°

• PTO vitesse (tracteur): 540 rpm
• Les couteaux de coupe: 2
• Contre-couteaux: 1
• Diamètre max des branches: 13 cm

• ROULEAU D’ALIMENTATION À TRANMISSION 
MÉCANIQUE

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

SPEED

  14.017	          ECO 17         540             1250       25-80 / 18-59       138          380         38          7-8        2.875,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM
Lt
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ECO 17H

CIPPATRICE CON IMPIANTO 
IDRAULICO INDIPENDENTE

• Per trattori da 25-80 HP (18-59 kW)
• Coltelli di taglio: 2
• Controcoltelli: 1
• Controllo ingresso prodotto con doppia rotazione 

rulli: orario e a tiorario
• Diametro max materiale: 15 cm
• Doppio rullo idraulico di alimentazione
• Regolatore di fl usso per l’alimentazione
• Diametro del rullo: 110 mm
• Dimensione tramoggia: 625x1260 mm
• Velocità motorini regolabile sia in entrata che in 

uscita

• RULLI DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIO-
NE IDRAULICA

Olio consigliato: ISO46

CHIPPER WITH INDEPENDENT
HYDRAULIC SYSTEM

• For 25-80 HP tractors (18-59 kW)
• Cutting knives: 2
• Counterknives: 1
• Wood feeding control with rollers double rotation: 

clockwise and counterclockwise
• Wood max diameter: 15 cm
• Hydraulic intake with double roller
• Flow regulator for power supply
• Roller diameter: 110 mm
• Hopper size: 625x1260 mm
• Adjustable speed of motors, both for incoming and 

outgoing direction

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC TRASMISSION 

Recommended oil: ISO46

BROYEUR DE BRANCHES AVEC  
SYSTÈME HYDRAULIC INDEPENDENT

• Pour tracteurs de 25-80 HP (18-59 kW)
• Couteaux de coupe: 2
• Contre-couteaux: 1
• Transmission hydraulique avec double 

rouleaux
• Diamètre des branches max: 15 cm
• Transmission hydraulique avec double 

rouleaux
• Régulateur de débit pour l’alimentation
• Diamètre du rouleau: 110 mm
• La taille de la trémie: 625x1260 mm
• Moteurs à vitesse variable en entrée et en 

sortie
• ROULEAUX D’ALIMENTATION À TRANMIS-

SION HYDRALIQUE

Huile recommandée: ISO46

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

EMERGENCY BUTTON

14.03.01         ECO 17H            540            1250        25-80 / 18-59        150             400            7-8         4.370,00
Kit antistress                                                                                                                                            1.360,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED
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ECO 30

CIPPATRICE CON IMPIANTO IDRAULICO 
INDIPENDENTE

• Per trattori da 25-65 HP (18-37 kW)
• Quantità massima di materiale cippabile: 13 cm Dia.
• Apertura di alimentazione: 13 cm x 27 cm
• Controllo ingresso prodotto con doppia rotazione 

rulli: orario e a tiorario
• Dimensioni rotore: 600 mm
• Peso rotore: 55 Kg
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• 2 coltelli
• Controcoltelli: 1
• Rotazione del cannone d’uscita: 360°
• Altezza di scarico: 224 cm
• RPM: 540/720
• Pompa idraulica indipendente

• RULLO DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIONE 
IDRAULICA

CHIPPER WITH INDEPENDENT
HYDRAULIC SYSTEM

• For 25-65 HP tractors (18-37 kW)
• Maximum quantity of chippable material: 13 cm a 

day
• Supply opening: 13 cm x 27 cm
• Wood feeding control with rollers double rotation: 

clockwise and counterclockwise
• Rotor dimensions: 600 mm
• Rotor weight: 55 Kg
• Universal 3-point hitch Cat. I
• 2 blades
• Counterknives: 1
• Trailing cannon rotation: 360°
• Unloading height: 224 cm
• RPM: 540/720
• Indipendent pump

• FEEDING ROLL WITH HYDRAULIC TRASMISSION

BROYEUR DE BRANCHES AVEC SY-
STÈME HYDRAULIC INDEPENDENT

• Pour tracteurs de 25-65 HP (18-37 kW)
• Diamètre maximum du matériel à broyer:13 

cm
• Ouverture d’alimentation: 13 cm x 27 cm
• Transmission hydraulique avec double 

rouleaux
• Dimension roteur: 600 mm
• Poids roteur: 55 kg
• Attelage universel 3 points cat. I
• 2 couteaux
• Contre-couteaux: 1
• Rotation de sortie de l’embouchure: 360°
• Hauteur de déchargement: 224 cm
• RPM: 540/720
• Pompe hydraulique indépendant

 • ROULEAU D’ALIMENTATION À TRANMIS-
SION HYDRALIQUE

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

EMERGENCY BUTTON

 14.05.01         ECO 30        540          1250       25-65/13-.37       130         400           30           6-7         4.625,00
 Kit antistress                                                                                                                                           1.360,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ hLt

SPEEDRPM
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ECO 21-Z

MACCHINA CIPPATRICE PROFESSIONA-
LE A TRASMISSIONE IDRAULICA

• Per trattori da 30-100 HP (22-74 kW)
• Macchina cippatrice a disco
• Trasmissione idraulica con doppi rulli
• Controllo ingresso prodotto con doppia rotazione 

rulli: orario e a tiorario
• Dispositivo di arresto alimentazione per sicurezza
• Tubo di scarico
con doppia regolazione 360°
• 4 coltelli + controcoltello di taglio
• Regolatore di fl usso
• Diametro materiale max: 15 cm

• RULLI DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIONE 
IDRAULICA

Olio consigliato: ISO46

CHIPPER WITH INDEPENDENT HY-
DRAULIC SYSTEM

• For 25-80 HP tractors (18-59 kW)
• Cutting knives: 2
• Counterknives: 1
• Wood feeding control with rollers double rotation: 

clockwise and counterclockwise
• Wood max diameter: 15 cm
• Hydraulic intake with double roller
• Flow regulator for power supply
• Roller diameter: 110 mm
• Hopper size: 625x1260 mm
• Adjustable speed of motors,
both for incoming and outgoing direction

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC TRASMISSION

Recommended oil: ISO46 

BROYEUR DE BRANCHES
AVEC SYSTÈME HYDRAULIC INDEPENDENT

• Pour tracteurs de 25-80 HP (18-59 kW)
• Couteaux de coupe: 2
• Contre-couteaux: 1
• Transmission hydraulique avec double rouleaux
• Diamètre des branches max: 15 cm
• Transmission hydraulique avec double rouleaux
• Régulateur de débit pour l’alimentation
• Diamètre du rouleau: 110 mm
• La taille de la trémie: 625x1260 mm
• Moteurs à vitesse variable en entrée et en sortie

• ROULEAUX D’ALIMENTATION À TRANMISSION 
HYDRALIQUE

Huile recommandée: ISO46

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

EMERGENCY BUTTON

     14.04          ECO 21-Z            540            540          30-100/22-74        150             485            8-9          5.580,00
     Kit antistress                                                                                                                                          1.520,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED
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BROYEUR DE BRANCHES
AVEC SYSTÈME HYDRAULIC INDEPENDENT

• Pour tracteurs de 25-80 HP (18-59 kW)
• Couteaux de coupe: 2
• Contre-couteaux: 1
• Transmission hydraulique avec double rouleaux
• Diamètre des branches max: 15 cm
• Transmission hydraulique avec double rouleaux
• Régulateur de débit pour l’alimentation
• Diamètre du rouleau: 110 mm
• La taille de la trémie: 625x1260 mm
• Moteurs à vitesse variable en entrée et en sortie

• ROULEAUX D’ALIMENTATION À TRANMISSION 
HYDRALIQUE

Huile recommandée: ISO46

87

ECO 23

MACCHINA CIPPATRICE PROFESSIONA-
LE A TRASMISSIONE IDRAULICA

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW)
• Quantità massima di materiale
cippabile: Ø 13 cm
• Apertura di alimentazione: 13 cm x 27 cm
• Controllo ingresso prodotto con doppia rotazione 

rulli: orario e a tiorario
• Dimensioni rotore: 600 mm
• Peso rotore: 75 Kg
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• 4 coltelli temprati
• Controcoltelli: 1
• Rotazione del cannone d’uscita: 270°
• Altezza di scarico: 188 cm
• Portata idraulica consigliata 21 lt/min
• Presa diretta

• RULLI DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIONE 
IDRAULICA

PROFESSIONAL CHIPPER WITH  
HYDRAULIC TRASMISSION

• For tractors from 18-50 HP (13-37 kW)
• Maximum quantity of material cippabile: Ø 13 cm
• Opening of feeding: 13 cms x 27 cms
• Wood feeding control with rollers double rotation: 

clockwise and counterclockwise
• Dimensions rotor: 600 mm
• I weigh rotor: 75 Kg
• Cat. I universal 3 hitch point
• 4 tempered knives
• Counterknives: 1
• Rotation of the gun of exit: 270°
• Height of unloading: 188 cms
• Recommended hydraulic course 21 lt/min
• Direct taking

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC TRASMISSION

BROYEUR DE BRANCHES PROFESSIONNEL 
A TRANMISSION HYDRALIQUE

• Pour tracteurs de 18-50 HP (13-37 kW)
• Quantité maximum du matériel à broyer : Ø 13 cm
• Ouverture d’alimentation: 13 cms x 27 cms
• Transmission hydraulique avec double rouleaux
• Dimensions rotor: 600 mm
• Je pends rotor: 75 kgs
• Attaque universelle aux 3 points
• 4 couteaux trempés
• Contre-couteaux: 1
• Rotation du canon de sortie: 270°
• Altesse de déchargement: 188 cms
• Portée 21 lt/min conseillés  

hydrauliques
• Prise directe
• ROULEAUX D’ALIMENTATION À TRANMISSION 

HYDRALIQUE

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

EMERGENCY BUTTON

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED

 14.03.04        ECO 23           540            540         18-50/13-37       130            430              8            5 .155,00
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ECO 22-Z

MACCHINA CIPPATRICE PROFESSIONA-
LE A TRASMISSIONE IDRAULICA

• Per trattori da 65-150 HP (48-110 kW)
• Diametro massimo di cippatura 20 cm
• Controllo ingresso prodotto con doppia rotazione 

rulli: orario e antiorario
• Sistema di alimentazione con rulli idraulici
• Apertura di alimentazione: 25 cm x 34 cm
• Dimensioni rotore: 91 cm
• Peso rotore: 125 Kg
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• 4 coltelli temprati
• Controcoltelli: 1
• Apertura tramoggia principale 635x635mm
• Rotazione del cannone d’uscita: 360°
• Altezza di scarico: 200 cm

• RULLI DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIONE 
IDRAULICA

PROFESSIONAL CHIPPER WITH HY-
DRAULIC TRASMISSION

• For 65-150 HP tractors (48-110 kW)
• Maximum chippable diameter 20 cm
• Hydraulic rollers supply system
• Wood feeding control with rollers double rotation: 

clockwise and counterclockwise
• Supply opening: 25 cm x 34 cm
• Rotor dimensions: 91 cm
• Rotor weight: 125 Kg
• Universal 3-point hitch Cat. I
• 4 case-hardened blades
• Counterknives: 1
• Main hopper opening: 635x635mm
• Trailing cannon rotation: 360°
• Unloading height: 200 cm

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC  
TRASMISSION

BROYEUR DE BRANCHES PROFESSIONNEL 
A TRANMISSION HYDRALIQUE

• Pour tracteurs 65 -150 HP (48-110 kW)
• Diamètre maximum de broyage: 20 cm
• Système d’alimentation avec rouleaux hydrauliques
• Transmission hydraulique avec double rouleaux
• Ouverture d’alimentation: 25 cm x 34 cm
• Dimension roteur: 91 cm
• Poids roteur: 125 kg
• Attelage universel 3 points cat. I
• 4 couteaux trempés
• Contre-couteaux: 1
• Ouverture trémie principale 635x635mm
• Rotation de sortie de l’embouchure: 360°
• Hauteur de déchargement: 200 cm

• ROULEAUX D’ALIMENTATION À TRANMISSION 
HYDRALIQUE

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

EMERGENCY BUTTON

   14.22.Z        ECO 22-Z             540             540           60-100/44-73       200            735                8        7.725,00
   Kit antistress                                                                                                                                           1.520,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED
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ECO 33

MACCHINA CIPPATRICE PROFESSIONA-
LE A TRASMISSIONE IDRAULICA

• Per trattori da 50-120 HP (36-89 kW)
• Macchina cippatrice a disco
• Trasmissione idraulica con doppi rulli
• Controllo ingresso prodotto con doppia rotazione 

rulli: orario e antiorario
• Dispositivo di arresto alimentazione per sicurezza
• Tubo di scarico con doppia regolazione 360°
• 4 coltelli + controcoltello di taglio
• Regolatore di fl usso
• Diametro materiale max: 20 cm

• RULLI DI TRASCINAMENTO A TRASMISSIONE 
IDRAULICA

PROFESSIONAL CHIPPER WITH HY-
DRAULIC TRASMISSION

• For 50-120 HP tractors (36-89 kW)
• Disk-operated chipper
• Hydraulic transmission with double rollers
• Wood feeding control with rollers double rotation: 

clockwise and counterclockwise
• Automatic stop of power supply for safety
• Intake pipe with 360° double adjustment
• 4 knives + counterknife 
• Flow regulator
• Maximum material diameter: 20 cm

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC TRASMISSION

BROYEUR DE BRANCHES PROFESSIONNEL 
A TRANMISSION HYDRALIQUE

• Pour tracteurs 50-120 HP (36-89 kW)
• Broyeur de branches à disque
• Transmission hydraulique
avec double rouleaux
• Contrôle entrèe du produit
avec double rotation: horaire et antihoraire
• Arrêt automatique de l’alimentation
pour la sécurité
• Tuyau d’admission
avec double réglage à 360 °
• 4 + contre-couteaux de coupe
• Régulateur de débit
• Matérial de diamètre max: 20 cm
• ROULEAUX D’ALIMENTATION À TRANMISSION 

HYDRALIQUE

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

EMERGENCY BUTTON

14.33               ECO 33           540               540         50-120/36-89       200              995             8-9        9.650,00
Kit antistress                                                                                                                                             1.700,00

M €Kg
HP/Kw

MAX Ø
(mm) m³/ h

RPM SPEED
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PRO 24

FRESACEPPI A CARDANO

• Per trattori da 30-50 HP
• Dimensione rotore 61 cm
• Numero denti 54
• Velocità cardano 540 giri
• Velocità del disco 950 giri
• Max taglio orrizzontale 66 cm
• Attacco Cat. I o II
• Altezza di taglio 46 cm al di sopra del terreno
• Profondità di taglio 20 cm al di sotto del terreno

STUMP GRINDER

• For tractors 30-50 HP tractors
• Rotor Size 61 cm
• Number of Teeth 54
• Required PTO Speed 540 RPM
• Cutting Wheel Speed 950 RPM
• Maximum Horizontal Cut 66 cm
• Hitch Category Cat. I or II
• Cutting Height 46 cm above ground
• Cutting Depth 20 cm below ground

ESSOUCHEUSE COUPE SOUCHE

• Pour tracteurs de 30-50 HP
• Dimension du rotor 61 cm
• Nombre de dents 54
• Vitesse prise de force 540 RPM
• Vitesse disque de coupe 950 RPM
• Coupe horizontale max 66 cm
• Attelage Cat. I ou II
• Hauteur de coupe 46 cm au dessus du sol
• Profondeur de coupe 20 cm sous terre

Cippatori • Wood chippers • Broyeurs de branches

M €Kg
MAX

Ø
(cm)HP/Kw

  3.30.24               PRO 24                    30-50                     15                       950                280                 3.710,00

SPEED
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Accessori per neve 
Accessories for snow 
Accessoires pour neige
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SD

SPAZZATRICE IDRAULICA

• Ideale per pulire viali con foglie, eliminazione della 
polvere e altri detriti attorno ad aiuole e prati. 
Adatta sia per superfi ci ruvide come asfalto sia 
per prati.

• Range Alimentazione olio idraulico 18-30L / min 
Velocità del rullo 100-180r / min Materiale spazzola 
PP Collettore di POLVERI incluso

• Attacco a 3 punti, attacco per forche muletto e 
attacco EURO per caricatore.

HYDRAULIC SWEEPER

• Ideal for clearing the fallen leaves, dust and other 
debris around small acreage, hobby and lifestyle 
farms and roads.

• Hydraulic oil supply 18-30L/min Roller Speed 
100-180r/min Brush material PP DUST Collector 
Included

• 3 Point Suspension, Forklift and Euro hitch front 
end loader.

BALAYEUSE HYDRAULIQUE

• Idéal pour nettoyer les morts feuilles, poussière 
et autres débris autour de petites superfi cies, 
de fermes et de routes de loisirs et de style de 
vie.

• Alimentation en huile hydraulique 18-30L / min 
Vitesse du rouleau 100-180r / min Matériau de la 
brosse PP Collecteur de poussière inclus

• Suspension 3 points, chariot élévateur et 
chargeur frontal à attelage européen.

8.04.120
8.04.160
8.04.200

SD 120
SD 160
SD 200

1380×1750×740
1780×1750×740
2280×1750×740

235
275
315

2.640,00
2.890,00
3.700,00

1200
1600
2000

25-50
25-80
35-90

Accessori per neve • Accessories for snow • Accessoires pour neige

M Kg €HP/Kwcm
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Accessori per neve • Accessories for snow • Accessoires pour neige

SP

LAMA SGOMBRANEVE

• Per trattori da 25-70 HP (18-50 kW)
• Molle antiurto
• Lama in gomma o a richiesta in acciaio
• Orientamento lama idraulico
• Protezione antinfortunistica CE

• Attacco di cat. I (a richiesta cat. II)

SNOW BLADE

• For 25-70 HP tractors (18-50 kW)
• Anti-shock springs
• Blades made of rubber or steel on request
• Hydraulic blade orientation
• CE safety guards

• Hitch cat. I (cat. II on request)

LAME À NEIGE

• Pour tracteurs de 25-70 HP (18-50 kW)
• Essorts anti-choc
• Lames en caoutchouc ou en acier sur demande
• Orientation de lame hydraulique
• Protections de sécurité CE

• Attelage cat. I (cat. II sur demande)

16.1.140               SP 140               140                      68                          121                       126                 1.650,00
16.2.160               SP 160               160                      68                          139                       140                 1.700,00
16.3.180               SP 180               180                      68                          156                       155                 1.800,00
16.4.200               SP 200               200                      68                          173                       170                 1.875,00
16.4.220               SP 220               220                      68                          190                       190                 1.950,00
16.4.240               SP 240               240                      68                          208                       210                 2.080,00
16.4.250               SP 250               250                      68                          216                       230                 2.130,00 

M Kg €cm cm
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Accessori per neve • Accessories for snow • Accessoires pour neige

SP
Skidloader

SP
Eurofront

M Kgcm cm

16.1.140.SK     16.1.140.EU     SP 140         140             68              121             162            1.890,00         1.880,00
16.2.160.SK     16.2.160.EU     SP 160         160             68              139             176            1.955,00         1.950,00
16.3.180.SK     16.3.180.EU     SP 180         180             68              156             191            2.015,00         2.015,00
16.4.200.SK     16.4.200.EU     SP 200         200             68              173             206            2.090,00         2.085,00
16.4.220.SK     16.4.220.EU     SP 220         220             68              190             226            2.155,00         2.150,00
16.4.240.SK     16.4.240.EU     SP 240         240             68              208             246            2.290,00         2.285,00
16.4.250.SK     16.4.250.EU     SP 250         250             68              216             266            2.420,00         2.420,00

€
Skidloader

€
EurofrontSkidloader Eurofront
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SPO

LAMA DA NEVE A VOMERE

• Per trattori da 40-90 HP (29-67 kW)
• Protezione di sovraccarico del gancio
• Attacco Euro a 3 punti di cat. II
• Movimentazione idraulica della lama
• Protezione - Lama inclinata
• Collegamento elettrico 12V
• Gambe di sostegno
• Paraurti di sicurezza
• Altezza lama: 75 cm
• Protezione antinfortunistica CE

• Lama in gomma

FOLDABLE SNOW PLOW

• For 40-90 HP tractors (29-67 kW)
• Overloading protection of the hitch
• Hitch on front
• 3 point linkage cat. II Euro
• Hydraulic blade movement
• Protection - Inclined shield
• 12V electric connection
• Support legs
• Safety bumper
• Blade height: 75 cm
• CE safety guards

• Blades made of rubbe

LAMA À NEIGE À V

• Pour tracteurs 40-90 HP (29-67 kW)
• Protection contre le surcharge du crochet
• Attelage Euro à 3-points cat. II
• Déplacement hydraulique de la lame
• Protection - Lame inclinée
• Raccordement électrique 12V
• Pied de support
• Pare-chocs de sécurité
• Hauteur lame: 75 cm
• Protection de sécurité CE

• Lame en caoutchouc

Accessori per neve • Accessories for snow • Accessoires pour neige

16.5.220          SPO 220                  220 x 81 x 96                        75                                   302                  2.910,00
16.5.25            SPO 250                  250 x 81 x 96                        75                                   360                  3.070,00
16.5.270          SPO 270                  270 x 81 x 96                        75                                   380                  3.120,00
16.5.300          SPO 300                  300 x 81 x 96                        75                                   401                  3.170,00
Optional: Kit centralina elettronica                                                                                                                   285,00

M Kg €cm cmA  |  B  |  C

30° 30°

OPTIONAL: 
KIT CENTRALINA ELETTRONICA
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SPRF

LAMA SGOMBRANEVE FRONTALE

• Per trattori da 30 a 80 hp
• Pistone per orientamento lama idraulico ed pisto-

ne per alzata lama idraulica
• La sgombraneve è fornita di contro-piastra per 

attacchi frontali
• Orientamento idraulico della lama
• 8 Molle antiurto
• Inclinazione di lavoro: - 30° + 30°

• LAMA IN GOMMA

FRONT SNOW BLADE

• For tractors from 30 to 80 hp
• Hydraulic piston for blade guidance and hydrau-

lic piston for blade lifting
• The snow plow is equipped with a
counterplate for front attachments
• Hydraulic orientation of the blade
• 8 shock springs
• Working angle: - 30° + 30°

• BLADE MADE OF RUBBER

LAME À NEIGE FRONTALE

• Pour tracteurs de 30 à 80 hp
• Piston hydraulique pour l’orientation et 

piston hydraulique pour le soulèvement 
de la lame

• Le chasse-neige est équipé d’une contrepla-
que pour les accessoires avant.

• Orientation hydraulique de la lame
• 8 ressorts d’amortisseurs
• Angle de travail: - 30° + 30°

• LAME EN CAOUTCHOUC

Accessori per neve • Accessories for snow • Accessoires pour neige

M Kg €cm cm

16.8.175
16.8.200
16.8.220
16.8.250

SPRF 175
SPRF 200
SPRF 220
SPRF 250

175
200
220
250

72
72
72
72

40-70
40-80
50-80
60-80

HP/Kw

151
170
195
220

250
280
310
350

2.295,00
  2.375,00 	
2.450,00
2.530,00

PISTONE DI ALZATA
LIFT PISTON

PLATE
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SPN

LAMA SGOMBRANEVE

• Per trattori da 30 a 70 hp con orientamento idraulico 
mediante doppio pistone, a destra e a sinistra

• La sgombraneve va utilizzata posteriormente sui 
trattori standard o frontalmente sui trattori reversibili.

• Orientamento idraulico della lama
• 4 Molle antiurto
• Attacco a 3 punti cat. 1
• Inclinazione di lavoro: - 30° + 30°

• LAMA IN FERRO

SNOW PLOW

• For tractors from 30 to 70 hp hydraulic oriented by 
means of the double piston, to the right and to the 
left

• The snow is used on the standard rear tractor or 
front on reversible tractors.

• Hydraulic orientation of the blade
• 4 shock springs
• 3 point hitch cat. 1
• Working angle: - 30° + 30°

• IRON BLADE

LAME À NEIGE

• Pour les tracteurs de 30 à 70 hp hydraulique 
orientée au moyen de la double piston, à 
droite et à gauche

• La neige est utilisé sur le tracteur arrière 
standard ou à l’avant sur les tracteurs rév-
ersibles.

• Orientation hydraulique de la lame
• 4 ressorts d’amortisseurs
• Attelage 3 points cat. 1
• Angle de travail: - 30° + 30°

• LAME EN FER

Accessori per neve • Accessories for snow • Accessoires pour neige

M Kg €cm cm

16.7.175             SPN175                     175                          75                    151                 200                    1.740,00
16.7.200             SPN200                     200                          75                    173                 215                    1.850,00
16.7.220             SPN220                     220                          75                    190                 225                    1.900,00
16.7.250             SPN250                     250                          75                    216                 249                    1.965,00
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GSC

SPANDICONCIME / SPARGISALE

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW)
• Trasmissione cardanica collegata alla presa di 

forza del trattore
• Leve di apertura delle bocchette per il raziona-

mento ed il blocco del prodotto

SPREADER / SALT SPREADER

• For 18-50 HP tractors (13-37 kW)
• Driveshaft connected to the tractor PTO
• Nozzles opening levers, to split the spreaded 

product and to stop it

ÉPANDEUR / SALEUSE

• Pour tracteurs de 18-50 HP (13-37 kW)
• Arbre de transmission relié à la prise de 

force tracteur
• Leviers pour l’ouverture de les buses pour le 

rationnement et le verrouillage du produit

Accessori per neve • Accessories for snow • Accessoires pour neige

OPTIONAL
Pistone per reg. di leve aper tura/Piston for adju. levers open/Piston pour ouvrir les leviers de rég.(FIG.1) 180,00 €
Deflettore sale/Salt deflector/Déflecteur de sel (FIG. 2 ) 1 6 0 , 0 0 €
Telo di coper tura/Cover sheet/Couver ture botîte (FIG. 3 ) 9 9 , 0 0 €
Griglia interna/Internal grid/Grille interne (FIG. 4 ) 1 6 5 , 0 0 €
Convogliatore singolo/Single conveyor/Convoyeur unique (FIG. 5 ) 2 9 0 , 0 0 €
Convogliatore doppio/Double conveyor/Convoyeur double (FIG. 5 ) 3 1 5 , 0 0 €

fig. 1 fig. 2 fig. 3 fig. 5fig. 4

M Kg €Lt

HP/KwRPM

   8.190     GSC 180             540/1.000            18-50/13-37                180                      45	                550,00            
   8.180     GSC 180             540/1.000            18-50/13-37                180                      45 	                565,00
   8.300     GSC 300             540/1.000            18-50/13-37                300                      48                         580,00
   8.500     GSC 500             540/1.000            18-50/13-37                500                      50	                585,00
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Atomizzatori 
Sprayers 
Pulvérisateurs
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Atomizzatori • Sprayers • Pulvérisateurs

ATEM

ATOMIZZATORE CON VENTOLA

• Per trattori da 25-75 HP (18-55 kW)
• Dimensioni (cm):  

(ATEM 300): 130x100x126 cm  
(ATEM 400): 138x100x126 cm

• Pressione di lavoro: 0-4 Mpa
• Ugelli: 10
• Raggio: >5 mt
• Angolo delle pale: 32°
• Velocità (rpm): 1800
• Volume (m3/h): 16200
• Serbatoio lava-circuiti: 40 Lt
• Serbatoio lava-mani: 10 Lt

SPRAYER WITH FAN

• For 25-75 HP tractors (18-55 kW)
• Dimensions (cm):  

(ATEM 300): 130x100x126 cm  
(ATEM 400): 138x100x126 cm

• Pressure of work: 0-4 Mpa
• Noozles: 10
• Radius: >5 mt
• Fan blades angle: 32°
• Speed (rpm): 1800
• Volume (m3/h): 16200
• Tank for circuits washing: 40 Lt
• Tank for hands washing: 40 Lt

PULVÉRISATEUR AVEC VENTILATEUR

• Pour tracteurs de 25-75 HP (18-55kW)
• Dimensions (cm):  

(ATEM 300): 130x100x126 cm  
(ATEM 400): 138x100x126 cm

• Pression de travail: 0-4 Mpa
• Tuyères: 10
• Rayon: >5 mt
• Angle des pales: 32°
• Vitesse (rpm): 1800
• Volume (m3/h): 16200
• Réservoir pour lavage de circuits: 40 Lt
• Réservoir pour lavage de mains: 10 Lt

20.21.2         ATEM 300            300                25-50/18-37              80                680                 190             4.095,00
20.21.10       ATEM 400            400                35-50/26-37              80                680                 215             4.440,00

M Kg €Lt
HP/Kw

Lt/min
mm
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Atomizzatori • Sprayers • Pulvérisateurs

POMPA ALBERO PASSANTE || THROUGH SHAFT PUMP || POMPE À DOUBLE ARBRE

	 Portata/Flowrate (L/min):...................................81

	 Potenza/Power (HP):.........................................10

	 Velocità/Speed (rpm):.....................................550

	 Membrane/Cylinders:..........................................3

	 Pressione/Pressure (bar):..................................40

	 Peso/Weight (Kg):.............................................20

	 Aspirazione/Suction (mm) :...........................Ø 40

	 Prezzo/Price..........................................€ 445,00

TURBO LANCIA || SPRAY GUN|| TURBO LANCE

	 Regolazione della mandata e tipologia getto

	 Adjustable fl ow and type jet

	 Canna in acciaio inox/Stainless steel barre

	 Ugello a rosa in widia/Widia noozle (mm):...................................Ø 2

	 Attacco fi lettato/Threaded connection....................................... 1/2”

	 Pressione/Pressure(bar):................................................................50

	 Peso/Weight (Kg):...............................................................€ 50,00

GETTI || NOZZLES || JETS

	 Ugello ceramica/Ceramic nozzle (mm)..................................................................... Ø 18............................................................... Ø 15

	 Fori (DX;SX)/Holes (R;L) (mm)................................................................................1.2 ; 1.5..........................................................1.2 ; 1.5

	 Convogliatore/Conveyor (mm).............................................................................Ø 17 ; Ø 17......................................................Ø 17 ; no

	 Filtro/Filter (mm)...................................................................................................Ø 17 ; Ø 17......................................................Ø 17 ; no

	 Guarnizione/Gasket

	 Prezzo/Price.......................................................................................................... €  15,00 ....................................................... €  17,00
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Atomizzatori • Sprayers • Pulvérisateurs

CAR

CAR

ATOMIZZATORI A CARRELLO 

• Dotato di carrello per il trasporto
• Lunghezza Tubo:
(CAR 100): 20 m
(CAR 200): 35 m
• Serbatoio:
(CAR 100): 100 Lt
(CAR 200): 200 Lt
• Lt/min:
(CAR 100): 20
(CAR 200): 35

WHEELED SPRAYERS

• Sprayer with cart for transport
• Pipe lenght:
(CAR 100): 20 m
(CAR 200): 35 m
• Tank:
(CAR 100): 100 Lt
(CAR 200): 200 Lt
• Lt/min:
(CAR 100): 20
(CAR 200): 35

PULVÉRISATEURS AVEC ROUES

• Avec chariot pour le transport
• Longueur tuyau:
(CAR 100): 20 m
(CAR 200): 35 m
• Réservoir:
(CAR 100): 100 Lt
(CAR 200): 200 Lt
• Lt/min:
(CAR 100): 20
(CAR 200): 35

200

100

M Kg €Lt Lt/min

20.21.11          CAR 100                      100                          20                       30                       50            1.115,00
20.21.12          CAR 200                      200                          35                       50                       78            1.485,00

Tubo/Pipe
(m)
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S21

ATOMIZZATORE E SOFFI ATORE PER 
LIQUIDI E POLVERI

• Apparecchio a spalla utilizzabile con doppia funzio-
ne: atomizzatore e soffi atore

• Motore: 52 cc

SPRAYER AND BLOWER FOR 
LIQUIDS AND DUSTS

• Equipment to be used on shoulders, with 2 fun-
ctions: atomizer and blower

• Engine: 52 cc

PULVÉRISATEUR POUR 
LIQUIDES ET POUSSIÈRE

• Appareil à épaule, utilisable
avec double fonction: atomiseur et souffl eur
• Moteur: 52 cc

Atomizzatori • Sprayers • Pulvérisateurs

  20.21.1                        S 21                                   21                                              10,5                          230,00

M Lt €Kg
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TRINCIATRICE LEGG
ERA LATERALE

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW)
• Dimensioni: 208x100x147 cm
• Serbatoio lava-circuiti: 40 Lt
• Serbatoio lava-mani: 10 Lt

SPRAYER WITHOUT BAR

• For 25-50 HP tractors (18-37 kW)
• Dimensions: 208x100x147 cm
• Tank for circuits washing: 40 Lt
• Tank for hands washing: 10 Lt

PULVÉRISATEUR SANS BARRE

• Pour tracteurs de 25-50 HP (18-37 kW)
• Dimensions: 208x100x147 cm
• Réservoir pour lavage de circuits: 40 Lt
• Réservoir pour lavage de mains: 10 Lt

Atomizzatori • Sprayers • Pulvérisateurs

STROM

AVVOLGITUBO  
HOSE REEL: 130,00 €

TUBO  
HOSE: 1,60 €/m

TURBO LANCIA 
SPRAY GUN: 42,00 €

20.21.8         STROM 300                    300           25-50/18-37                81                         166               2.865,00  
20.21.9         STROM 400                    400           25-50/18-37                81                         201               3.090,00
OPTIONAL: BARRA / BAR / BARRE                                                                                   SU RICHIESTA | ON REQUEST   

M Kg €Lt
HP/Kw

Lt/min
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Forche e accessori per  
il sollevamento

Forks and lifting  
accessories 

Fourches et accessoires  
de levage
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Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

FT

FORCHINI PORTA BANCALI LIGHT MOWER FOURCHES POUR PALETTES

10.02.01            FT 300                      75                 14-35 / 10-25                300                     45                 330,00
10.02.02            FT 600                      90                 25-70 / 18-51                600                    120                670,00

M Cm
HP/Kw

€Kg
MAX
LOAD
(Kg)
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Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

TPHBL

FORCA ATTACCO TERZO PUNTO THREE POINT HITCH FORK FOURCHE TROIS POINTS

SSHBL
FORCA SKIDLOADER SKIDLOADER FORK FOURCHE SKIDLOADER

107

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

FORCA ATTACCO SKID LOADER SKID LOADER HITCH FORK FOURCHE SKID LOADER

M €Kg
mm

A - B A - B
Ø

MAX
LOAD
(Kg)

SPEAR
(N°)

  10.02.04          TPHBL                3                  1200 - 380           45 - 31               750                  29             230,00     

M €Kg
mm

A - B A - B
Ø

MAX
LOAD
(Kg)

SPEAR
(N°)

  10.02.03           SSHBL                3                1200 - 380            45 - 30             1000                  53             350,00     
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FORCA ATTACCO TERZO PUNTO THREE POINT HITCH FORK FOURCHE TROIS POINTS

BS

FORCA ATTACCO TERZO PUNTO SKIDLOADER FORK FOURCHE SKIDLOADER

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

FORKS

M €Kg
mm

A - B A - B
Ø

SPEAR
(N°)

MAX
LOAD
(Kg)

CAT

10.02.09       
10.02.10       
10.02.11
10.02.12

3
3
3
3

380 - 600
380 - 600
380 - 600
380 - 1000

30 - 45
30 - 45
30 - 45
30 - 45

35
39
46
36

215,00
245,00
290,00
275,00

BS 500
BS 1000
BS 1200
BS 1

225
450
545
225

I
I
I-II
I

  10.07.1    2 1100 36 245,00  FORKS 600

M €Ø
MAX
LOAD
(Kg)

SPEAR
(N°) mm
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Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

AUPF

FORCA UNIVERSALE

• Attacco a 3 Punti Cat. I, N° Lance: 5, Adatto al 
carico di rotoballe,

• Carico massimo 1000 kg, Lunghezza lance (A: 
900 mm, B: 380 mm)

• Diametro delle lance (A: 45 mm, B: 38mm), Idea-
le per il carico di grosse rotoballe quadrate.

UNIVERSAL FORK

• Universal 3-point hitch Cat. I, N° spears: 5, I 
suit for the load of hay-bale

• Maximum load 1000 kg, Spears lenght: (A: 900 
mm, B: 380 mm)

• Spears diameter: (A: 45 mm, B: 38mm), Ideal for 
the load of big hay-bale square.

FOURCHE UNIVERSELLE

• Universel 3-point Cat. I, N° lances: 5, J’adapte 
à la charge de bottes de foin

• Charge maximale: 1000 kg, Longeur lances: (A: 
900 mm, B: 380 mm)

• Diamètre lances: (A: 45 mm, B: 38mm), Idéal 
pour la charge de grands bottes de foin carrés

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

M €Kg
mm

A - B A - B
Ø

SPEAR
(N°)

CAT.

  10.02.13           AUPF                5                    900 - 380            45 - 38               I                      96               600,00     
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FQK

ADATTATORE SKID-LOADER  
ATTACCO TERZO PUNTO

SKID STEER ADAPTER PLATE-  
3-PT. HITCH

PLAQUE D’ADAPTATION SKID STEER 
- ATTELAGE 3 POINTS

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

ESEMPIO DI APPLICAZIONE 
APPLICATION EXAMPLE 
EXEMPLE D’APPLICATION

M €Kg

100.FQK FQK 54 390,00
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Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

111

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

BK

PINZA PER LETAME CLAMPS FOR MANURE PINCE POUR FUMIER

BG

PINZA PER BALLE FASCIATE CLAMPS FOR WRAPPED BALES PINCES POUR BALLES ENVELOPPÉES

• OPTIONAL: Fornibile con modifi ca per attacco 3° punto per trattore 99,00 €
• OPTIONAL: Available with adjustment for 3° point hitch for tractor 99,00€

• OPTIONAL: Disponible avec modifi cation pour attélage 3ème point par tracteur 99,00€
• CON ATTACCO EURO / WITH EURO HITCH / AVEC ATTELAGE EURO

• CON ATTACCO EURO 
• WITH EURO HITCH 
• AVEC ATTELAGE EURO

• CON ATTACCO EURO 
• WITH EURO HITCH 
• AVEC ATTELAGE EURO

  19.04                     BK                      140                      49                        103                       185               1.215,00

M Kg €cm A
cm

B
cm

  19.01                      BG                      90                   175                137            1000            150          1.215,00

Kg €M A min
(cm)

A max
(cm)

B
(cm)

MAX
LOAD
(Kg)
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FORCA CON PINZA

• Il peso ridotto li rende ideali per trattori di piccola 
potenza

• Progettato per essere collegato a rotatore idraulico
• Applicabile a gru, escavatori o caricatori forestali
• Altezza a tre punti + caricatore EURO attaccamento
• Lunghezza braccio = 1100 mm
• Altezze braccio = 1000 mm

FORK WITH LOG GRAPPLE

• The low weight makes them ideal for small power 
tractors

• Designed to be connected to a hydraulic rotator
• Applicable to cranes, excavators or forest loaders
• Three point hight + EURO loader Attachment
• Boom Length = 1100 mm
• Boom Heights = 1000 mm

FOURCHE AVEC GRAPPIN

• Le faible poids les rend idéales pour les petits 
tracteurs à moteur

• Conçu pour être connecté à un rotateur hydrau-
lique

• Applicable aux grues, excavatrices ou chargeu-
ses forestières

• Hauteur trois points + chargeur EURO Attache-
ment

• Longueur de fl èche = 1100 mm
• Hauteurs de fl èche = 1000 mm

THREE POINT HICHT +
 EURO LOADER ATTACHMENT

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

TG 500

TG500
TG500+LG

TG500+LG+ROTORE

M Kg €
GRAPPLE PRESSURE

OPEN - CLOSE
(BAR)

MAX
LOAD
(Kg)

13.12 500 62 1.150,00
1.650,00
2.095,00

200 - 300
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LG

PINZE DA LEGNA

• Pinze per tronchi a cilindro orizzontale robuste e 
compatte

• Il peso ridotto le rende ideali anche per trattori di 
modesta potenza

• Predisposizione per essere collegate ad un rotatore 
idraulico

• Possibilità di utilizzo su gru, escavatori o caricatori 
forestali

OPTIONAL: rotore idraulico da 1000 kg
(FOTO)

LOG GRAPPLES

• Log grapples with sturdy and compact horizontal 
cylinder

• The low weight makes them ideal for small 
power tractors

• Designed to be connected to an hydraulic rotator
• Applicable to cranes, excavators or forest loaders

OPTIONAL: hydraulic rotor 1000 kg (PICTURE)

PINCE POUR LE BOIS

• Grappin avec cylindre horizontal robuste et 
compacte

• Le faible poids le rend idéal pour les tracteurs 
de petite puissance

• Conçu pour être connecté à un rotateur hydrau-
lique

• Possibilité d’utilisation de grues, pelles ou char-
geurs de forêt

OPTIONAL: rotor hydraulique de 1000 kg (PHOTO)

OPTIONAL:
rotore idraulico

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

   13.01          LG 510                    6           45           62        103          43          33                   53               510,00
   13.01.01      LG 515                    6           45           62        103          43         33                   57               600,00
   13.05           Rotore idraulico/Hydraulic rotor/Hydraulique rotor   -   1 ton                                                       470,00

M €Kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

L
cm

LG 515
FLANGIATA

LG 510
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PINZE OLEODINAMICHE PER LEGNA SHOVELS PELLES

WOOD POLYP GRAPPLE GRAPPIN EN BOIS POLYP

BIO

BIO 
POLIPO

PINZA POLIPO OLEODINAMICA PER LEGNA

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

M €N°
(PALE)Kg

APERTA
OPEN INT

(mm)

CHIUSA
CLOSED

(mm)

MAX
PRESSIONE

(BAR)

H
APERTA/OPEN

(mm)

H
CHIUSA/CLOSED

(mm)

APERTA
OPEN EST

(mm)

  13.08 BIO POLIPO 79 5 200 800 600 380 520 2.300,00950

13.05.1300
13.06.1500
13.07.1800

BIO 1300
BIO 1500
BIO 1800

115
135
260

1800
2600
3500

180
180
180

1300
1500
1800

700
780

1000

M €
MAX
LOAD
(Kg)Kg

APERTA
OPEN
(mm)

CHIUSA
CLOSED

(mm)

MAX
PRESSIONE

(BAR)

H
APERTA/OPEN

(mm)

H
CHIUSA/CLOSED

(mm)

550
620
730

490
550
660

1.360,00
1.960,00
2.310,00
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SHOVEL  

PALE SHOVELS PELLES

SHOVEL  

PALE SHOVELS PELLES

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

tipo attacco 
hitch type: MX

tipo attacco 
hitch type: EURO

M €MAX
LOAD
(Kg)

  10.07.7           SHOVEL                80            1200          40                180                  2000                       710,00

A
mm

B
mm

C
mm

Kg

  10.07.6           SHOVEL                80            1200          40                180                   2000                     685,00

M €MAX
LOAD
(Kg)

A
mm

B
mm

C
mm

Kg
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FORKS

FORCA ATTACCO TERZO PUNTO THREE POINT HITCH FORK FOURCHE TROIS POINTS

FORKS

FORCA SKIDLOADER SKIDLOADER FORK FOURCHE SKIDLOADER

tipo attacco 
hitch type: MX

tipo attacco 
hitch type: EURO

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

M €Ø
MAX
LOAD
(Kg)

SPEAR
(N°)

   10.07.2           FORKS                 2                        1100                36                     600                         295,00 
   10.07.3           FORKS                 2                       1100                 42                     600                         340,00 

mm

M €Ø
MAX
LOAD
(Kg)

SPEAR
(N°) mm

  10.07.4            FORKS                2                        1100                 36                    600                          260,00
  10.07.5            FORKS                2                        1100                 42                    600                          320,00
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FRONT LINK - 1000

SOLLEVATORE ANTERIORE CON  
PIASTRA ED ATTACCO A 3 PUNTI
• Ideale per piastre frontali di camion o furgoni di 
portata inferiore ai 500 kg
• Velocità massima: 10 km/h
• Pistone singolo a doppio effetto
• Altezza di sollevamento H 620 mm
• Potenza di sollevamento al gancio di aggancio 
1000 kg
• CONTROPIASTRA INCLUSA

FRONT LINK FOR TRUCKS WITH PLATE 
AND 3 POINT HITCH
• Ideal for front plates of trucks or vans having 
maximum carrying capacity lower than 500 kg
• Maximum speed: 10 km/h
• Single piston with double-acting effect
• Lifting Height H 620 mm
• Lifting power at catch hook 1000 kg

• BACKPLATE INCLUDED

RELEVAGE AVANT POUR CAMION AVEC 
PLAQUE ET ATTELAGE À 3 POINTS
• Idéal pour les plaques frontales des camions ou four-

gons de range sous 500 kg
• Vitesse maximale: 10 kmh
• Un piston avec double effet
• Hauteur de levage H 620 mm
• Puissance de levage au crochet de capture 1000 kg

• CONTREPLAQUE INCLUSE

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

€
 500.00.02        FRONT LINK 500         min 35 max 65           Cat.1                      25-80                  38               580,00

M Kg
HP/Kw

TYPE OF 
CATCH 
HOOKS

TYPE 
OF TOP 

LINK 

FRONT 
LINK -500

€
 500.00.01        FRONT LINK 1000              Cat.1                  Cat.1                      25-80                  84            1.600,00

M Kg
HP/Kw

TYPE OF 
CATCH 
HOOKS

TYPE 
OF TOP 

LINK 
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PRM

PALA A RIBALTAMENTO  
MECCANICO

• Ribaltamento meccanico a sgancio per trattori 
16-100 HP

• Attacco universale 3 punti Cat. I e II
• Lamina inferiore con punta in materiale speciale 

antipiegamento spessore 1 cm che permette il 
carico e il trasporto di materiale pesante

• Spina di sicurezza antisganciamento
• Il ribaltamento avviene tramite una maniglia con 

corda metallica dal posto di guida

OPTIONAL: Kit chiusura

TRANSPORT BOX  
WITH MECHANICAL OVERTURNING

• Overturning mechanical release for 16-100 HP 
tractors

• Universal 3-point Cat. I and II
• Lower foil with special material anti-folding tip, 1 

cm thick, which allows the loading and transport of 
heavy material

• Safety pin unhooking
• The overturning takes place via a handle with wire 

rope from the driving

OPTIONAL: Closing kit

BENNETTE AVEC RENVERSEMENT 
MÉCANIQUE

• Roulement à dégagement mécanique pour 
tracteurs 16-100 HP

• Universel 3-points Cat. I et II
• Plauqe inférieur avec pointe en matériau 

spécial anti-repliement de 1 cm d’épaisseur, 
qui permet le chargement et le transport de 
matériel lourd

• Goupille de sécurité anti-décrochage
• Le retournement s’effectue via une poignée 

avec câble directement au conducteur 

OPTIONAL: Kit Fermetur e

KIT CHIUSURA
CLOSING KIT

KIT FERMETURE

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm

10.01.100       PRM 100                 100x53x36                            500                                97                        595,00
10.01.120       PRM 120                 120x53x36                            500                                115                      660,00
10.01.140       PRM 140                 140x53x36                            500                                140                      740,00
10.01.160       PRM 160                 160x67x50                            700                                240                    1.150,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRM 100                                                                                    100,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRM 120                                                                                    105,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRM 140                                                                                    110,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRM 160                                                                                    115,00
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PRI

PALA A RIBALTAMENTO IDRAULICO

• Pala con ribaltamento idraulico per trattori 16-100 
HP

• 2 prese idrauliche posteriori
• Attacco universale ai 3 p. Cat. I e II
• Lamina inferiore con punta in materiale speciale an-

tipiegamento spessore 1 cm che permette il carico 
e il trasporto di materiale pesante

• Spina di sicurezza antisganciamento
• Il ribaltamento avviene azionando le leve del sistema 

idraulico del trattore, movimento che permette il 
carico e lo scarico controllato, parziale o totale

OPTIONAL: Kit chiusura

TRANSPORT BOX
WITH HYDRAULIC OVERTURNING

• Loader with hydraulic overturning for 16-100 HP 
tractors

• 2 rear hydraulic connections
• Universal to 3 p. Cat.I and II
• Lower foil with special material anti-folding tip, 1 

cm thick, which allows the loading and transport of 
heavy material

• Safety pin unhooking
• The overturn occurs operating the levers of the 

hydraulic system of the tractor, movement that 
allows the loading and unloading controlled, partial 
or total

OPTIONAL: Closing kit

BENNETTE AVEC RENVERSEMENT 
HYDRAULIQUE

• Pelle avec renversement hydraulique pour 
tracteurs de 16-100 HP

• 2 sorties hydraulique à l’arrière
• Universel à 3 p. Cat. I et II
• Plaque inférieur avec pointe en matérial 

spécial anti-repliement de 1 cm d’épaisseur, 
qui permet le chargement et le transport du 
matériel lourd

• Goupille de sécurité anti-décrochage
• Le renversement s’effectue par les leviers 

du système hydraulique du tracteur, ce qui 
permet le chargement et le déchargement 
contrôlé, partiel ou total

OPTIONAL: Kit Fermeture

KIT CHIUSURA
CLOSING KIT
KIT FERMETURE

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm

10.02.120      PRI 120              120x53x36                           500                            123                                  755,00
10.02.140      PRI 140              140x53x36                           500                            147                                  840,00
10.02.160      PRI 160              160x67x50                           700                            249                                1.225,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRI 100                                                                                      100,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRI 120                                                                                       105,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRI 140                                                                                       110,00
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Porte arrière PRI 160                                                                                       115,00
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PRI 
180 2H

BENNA A RIBALTAMENTO  
IDRAULICO

• Capacità: circa 850 lt.
• Dimensioni esterne:  

Larghezza: 183 cm  
Profondità: 115 cm (completo di supporto)  
Altezza: 70 cm (110 cm con registrazione)

• Dimensioni interne :  
Larghezza: 180 cm  
Altezza: 65 cm  
Profondità: 75 cm

• Spessore materiale: 4 mm
• Spessore bordo: 17 mm
• Peso: circa 300 kg

TRACTOR BUCKET  
WITH HYDRAULIC OVERTURNING

• Capacity: about 850 lt.
• External dimensions:  

Width: 183 cm  
Depth: 115 cm (complete with support) 
Height: 70 cm (110 cm with registration)

• Internal dimensions: 
Width: 180 cm  
Height: 65 cm  
Depth: 75 cm 

• Material thickness: 4 mm
• Edge thickness: 17 mm
• Weight: about 300 kg

BENNE AVEC RENVERSEMENT  
HYDRAULIQUE

• Capacité: environ 850 litres.
• Dimensions extérieures:  

Largeur: 183 cm  
Profondeur: 115 cm (comp. avec support)  
Hauteur: 70 cm (110 cm avec inscription)

• Dimensions internes:  
Largeur: 180 cm  
Hauteur: 65 cm  
Profondeur: 75 cm 

• Epaisseur du matériau: 4 mm
• Epaisseur du chant: 17 mm
• Poids: environ 300 kg

DOUBLE CYLINDER
BUCKET

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

10.02.180.2H     PRI 180 2H   183X115X70 180X65X75 300850 1.430,00     

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm cm

EXT   INT   
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PRI 
180 2H PRK

CASSONE TERZO PUNTO

• Cassone di trasporto con attacco 3punti cat.I
• Sponda anteriore apribile rivettata  

con perni di chiusura
• Altezza delle sponde: 46 cm - 27 cm

• RIBALTAMENTO MANUALE

THREE POINT HITCH BOX

• Transport box with 3 point hitch cat. I
• Openable front panel riveted with  

locking pins
• Sides height: 46 cm - 27 cm

• MANUAL TIPPING

CAISSON À TROIS POINT

• Caisson de transport avec attelage à  
3 points de cat. I

• Panneau avant ouvrable riveté avec des  
goupilles de verrouillage

• Hauteur des cotés: 46 cm - 27 cm

• BASCULEMENT MANUEL

Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage Forche e accessori per il sollevamento • Forks and lifting accessories • Fourches et accessoires de levage

10.03.140           PRK 140           140               64               55/41                    500                   122              710,00
10.03.150           PRK 150           150               64               60/44                    550                   130              755,00

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm cm HP/Kw
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Rimorchi 
Trailers 
Remorques
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Rimorchi • Trailers • Remorques

UC4W

ATV RIMORCHIO TRASPORTATORE ATV TRANSPORT TRAILER REMORQUE TRANSPORTEUR PAR ATV 

RIMORCHIO PER QUAD/TRATTORINI

• Lunghezza 155 cm
• Adatto al carico di ghiaia, fertilizzanti, foglie e altri
• Portellone posteriore rimovibile per facilitare il carico 

e lo scarico.
• Adatto a piccoli trattori e ATV

TRAILER FOR ATV

• Length 155 cm
• Suitable for loading gravel, fertilizers, leaves and 

other
• Removable tailgate for easy loading and unloading.
• Suitable for small tractors and ATV

REMORQUE POUR ATV

• Longueur: 155 cm
• Convient pour le chargement du gravier, des 

engrais, des feuilles et d’autres
• Hayon amovible pour le chargement et le 

déchargement.
• Convient pour les petits tracteurs et ATV

ATV
Carry

CASSONE RIBALTABILE MANUALMENTE
MANUALLY TIPPER BODY

M Kg €
 20.12.11

MAX
LOAD
(Kg)

ATV CARRY 18x7-760 375,00

BOX
SIZE
(cm)

120×85×30 350

M Kg €
  20.12.6               UC4W               155 x 95 x 35               500                     90                 16x6.50-8            690,00

MAX
LOAD
(Kg)cm
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Rimorchi • Trailers • Remorques

ATV RIMORCHIO ATV TRAILER REMORQUE LÉGER PAR ATV

ATV RIMORCHIO LEGGERO ATV LIGHT TRAILER REMORQUE LÉGER PAR ATV 

TRMD
Carry

ATV TR 350
ATV TR 400

CASSONE RIBALTABILE MANUALMENTE
MANUALLY TIPPER BODY

CASSONE RIBALTABILE 
MANUALMENTE

MANUALLY TIPPER BODY

A

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)

BOX
SIZE
(cm)

45.0.2 TRAILER TRMD 16X4.00-860 270,00110×80×25 450

20.12.9
20.12.10

ATV TR 350 
ATV TR 400

18x7-7
18x7-7

85
115

730,00
930,00

120×85×30
120×85×30

350
400

-
300

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)

BOX
SIZE
(cm)

A
(cm)



125

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

ATV TR 600

RIMORCHIO RIBALTABILE PER ATV

• Ribaltatore idraulico elettrico 12 V
• Potente ram ribaltabile a tre stadi
• Pneumatici robusti
• Pratica scatola di immagazzinaggio per attuatore
• Unità idraulica da 12 volt
• Ruota 22x11-10

TIPPER TRAILER FOR ATV

• Electrical hydraulic tipper 12 V
• Powerful three-stage tipper ram
• Robust tyres
• Practical storage box for actuator
• 12 Volt Hydraulic Unit
• Wheel 22x11-10

REMORQUE BASCULANTE PAR ATV

• Benne hydraulique électrique 12 V
• Puissant bélier à trois étages
• Pneus robustes
• Boîte de rangement pratique pour actionneur
• Unité hydraulique de 12 volts
• Roue 22x11-10

Rimorchi • Trailers • Remorques

M Kg €
20.12.12

MAX
LOAD
(Kg)

ATV TR 600 22x11-10230 2.225,00

BOX
SIZE
(cm)

200×100×37 600
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ATV TX 500

ATV TX 600

Rimorchi • Trailers • Remorques

RIMORCHIO PER ATV

• Max carico 500/600 kg
• Struttura zincate
• Lunghezza 270 cm
• Pneumatici 22x11-8 Ø55

ATV TRAILER

• Max load 500/600 kg
• Galvanized frame
• 270 cm lenght
• 22x11-8 Ø55 tyre

REMORQUE PAR ATV

• Chargement max 500/600 kg
• Structure galvanisée
• Longueur 270 cm 
• Pneus 22x11-8 Ø55

  10.04.7           ATV TX 500            2700*1100*900                  500                    106              22*11-8              920,00
10.04.8           ATV TX 600            2700*1100*1200                600                     122             22*11-8           1.050,00

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm
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TT

RIMORCHIO PER LEGNA

• Max carico 500/750 kg
• Struttura zincate
• Lunghezza 250 cm estendibile fi no a 350 cm
• Pneumatici 22x12-8 Ø55

LOG TRAILER

• Max load 500/750 kg
• Galvanized frame
• 250 cm lenght extendable till 350 cm
• 22x12-8 Ø55 tyre

REMORQUE PAR BOIS

• Chargement max 500/750 kg
• Structure galvanisée
• Longueur 250 cm extensible jusqu’à
350 cm
• Pneus 22x12-8 Ø55

Rimorchi • Trailers • Remorques

OPTIONAL GRU + PIEDINI / FEET

COMPLETE VERSION

OPTIONAL BTX BOX

STANDARD VERSION

  20.12.3                 TT           360 x 120 x 180          500            250-350         140              22x10-10            1.255,00
  20.12.7           CTT              Optional GRU (Crane)                                                                                          285,00
  20.12.4.1        BTX BOX       Optional Cassone (Box)    Box size: 203x122x24 (cm)  | 70 kg                                   450,00

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm cm
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Rimorchi • Trailers • Remorques

RM15

RIMORCHIO A DUE RUOTE

• Per trattori da 20-50 HP (15-37 kW)
• Con il ribaltamento idraulico è ideale per il 

trasporto di terra, ghiaia, fertilizzanti, piccole 
macchine e alberi

• Sponde estraibili zincate
• Luci posteriori con attacco 12 volt

TWO WHEELER TRAILER

• For 20-50 HP tractors (15-37 kW)
• The hydraulic tipping is ideal for carrying ear-

th, gravel, fertilizer, small machines and trees
• Removable galvanized sides
• Tail lights with 12 volt attachment

REMORQUE À DEUX ROUES 

• Pour tracteurs de 20-50 HP (15-37 kW)
• Le basculement hydraulique est idéal pour 

transporter terre, du gravier, engrais, machi-
nes et petits arbres

• Amovibles côté et galvanisés
• Feu arrière de montage de 12 volts

  20.12.1          RM 15             210 x 140 x 40             1500            45°              300         185|R14|C8PR       2.600,00

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm

RIMORCHIO 
NON OMOLOGATO
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RIMORCHIO A QUATTRO RUOTE

• Per trattori da 20-50 HP (15-37 kW)
• Con il ribaltamento idraulico è ideale per il 

trasporto di terra, ghiaia, fertilizzanti, piccole 
macchine e alberi

• Sponde estraibili zincate
• Luci posteriori con attacco 12 volt

FOUR WHEELER TRAILER

• For 20-50 HP tractors (15-37 kW)
• The hydraulic tipping is ideal for carrying ear-

th, gravel, fertilizer, small machines and trees
• Removable galvanized sides
• Tail lights with 12 volt attachment

REMORQUE À QUATRE ROUES 

• Pour tracteurs de 20-50 HP (15-37 kW)
• Le basculement hydraulique est idéal pour 

transporter terre, du gravier, engrais, machi-
nes et petits arbres

• Amovibles côté et galvanisés
• Feu arrière de montage de 12 volts

RM25

  20.12.2          RM 25              210 x 140 x 40           2500            45°               320            210|R8|6PR        3.075,00  

M Kg €MAX
LOAD
(Kg)cm

RIMORCHIO 
NON OMOLOGATO
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Indispensabili 
Essentials 
Indispensables
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Indispensabili • Essentials • Indispensables

TPRH

HM 1

TPH

ATTACCO TRAINO 3° PUNTO 3 HITCH POINT TOWING HOOK ATTELAGE CROCHET DE  
REMORQUAGE À 3 POINTS

M €Kg
HP/Kw

CAT.

100.3HS                   HM1                        18-45/13-33                        I                                 20                    120,00

M €Kg
HP/Kw

CAT.

10.02.06                 TPRH                        15-50/11-37                        I                                 15                   100,00

M €KgCAT.

   100.3P                             TPH                                      I                                        17                               140,00
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Indispensabili • Essentials • Indispensables

LIVELLATORE PER MANEGGI

• Possibilità di essere trainato da qualsiasi trattore con 
potenza min. di 25 HP e munito di sollevamento

• Dotato di denti posti su due fi le  
in acciaio temperato con possibilità di facile sostitu-
zione in caso di usura

• Dentatura e tavola livellatrice sono indipendente-
mente regolabili

HARROW FOR RIDING COURSES

• Can be towed by any tractor with a minimum power 
of 25 HP and equipped with lifting device

• Equipped with two rows of teeth in hardened steel, 
easy to replace when worn

• Teeth and levelling bar can be adjusted indepen-
dently

HERSE D’ENTRETIEN 

• Peut être remorqué par un tracteur avec une 
puissance min. de 25 HP et équipés de levage

• Équipé de deux rangées de dents en acier 
trempé, avec la possibilité de facilement rem-
plaçement en cas d’usure

• Engrenages et tableau de nivellement sont 
indépendamment réglables

LIVELLATORE
PER MANEGGI PESANTE

• Dotato di denti posti su due fi le  
in acciaio temperato con possibilità  
di facile sostituzione in caso di usura

• TELAIO ZINCATO E RINFORZATO

HEAVY HARROW 
FOR RIDING COURSES

• Equipped with two rows of teeth in hardened steel, 
easy to replace when worn

• GALVANIZED AND STRENGTHENE CHASSIS

HERSE D’ENTRETIEN 
LOURDE 

• Équipé de deux rangées de dents en acier 
trempé, avec la possibilité de facilement rem-
plaçement en cas d’usure

• CHÂSSIS GALVANISÉ  
ET RENFORCÉ

HM 200

HV 200

cm €Kg
HP/Kw

M

19.02.01            HV 200                 200                       14                         25/18                        210             1.700,00

  19.02             HM 200              200               17                 11                   25/18                     115           1.580,00

cm €Kg
HP/Kw

M
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PM

MACCHINA PER LA RACCOLTA  
DELLE PATATE

• Applicabile su tutti i trattori muniti di attacco a 3 pun-
ti e presa di forza (PTO) La macchina e’ composta 
da:

• Vomero scavatore
• 2 griglie a scuotimento trasversale e alternato movi-

mentate da un albero posteriore
• Vomere: 50 cm

POTATO HARVEST  
MACHINE

• Equipped with three point linkage and PTO.
• Digging Plowshare
• 2 transversal and alternate shaking grids that are 

handled by a camshaft that is balanced by a rear 
fl ywheel

• Plowshare: 50 cm

ARRACHEUSE DE  
POMMES DE TERRE

• Applicable sur les tracteurs munis d’attelage à 3 
points et de prise de force

• Soc excavateur
• 2 grilles à oscillation transversale et alternée, 

dont le mouvement est assuré par un moteur à 
vilebrequin, équilibré par un volant arrière

• Soc: 50 cm

Indispensabili • Essentials • Indispensables

   19.03            PM              50                 90                  150               25-35/24-28                   15               1.225,00

M €Kg
HP/Kwcmcm cm
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135

PML

MACCHINA PER LA RACCOLTA DELLE 
PATATE

• Applicabile su tutti i trattori muniti di attacco a 3 punti 
e presa di forza (PTO) La macchina e’ composta 
da:

• Vomero scavatore
• 2 griglie a scuotimento trasversale e alternato movi-

mentate da un albero a eccentrici bilanciato da un 
volano posteriore

• 2 dischi tagliano l’erba
• Scarico laterale
• Vomere: 65 cm

POTATO HARVEST 
MACHINE

• Equipped with three point linkage and PTO.
• Digging Plowshare
• 2 transversal and alternate shaking grids that are 

handled by a camshaft that is balanced by a rear 
fl ywheel

• 2 discs cut grass
• Side discharge
• Plowshare: 65 cm

ARRACHEUSE DE 
POMMES DE TERRE

• Applicable sur les tracteurs munis d’attelage à 3 
points et de prise de force

• Soc excavateur
• 2 grilles à oscillation transversale et alternée, 

dont le mouvement est assuré par un moteur à 
vilebrequin, équilibré par un volant arrière 

• 2 disques herbe coupée
• Ejection latèrale
• Soc: 50 cm

Indispensabili • Essentials • Indispensables

   19.03.01         PML            60                165                150               20-30/14-22                   215            1.750,00

M €Kg
HP/Kwcmcm cm
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Indispensabili • Essentials • Indispensables

BLR

SW

RULLO COSTIPATORE

• Zavorrata con acqua o simile (peso con acqua 
quindi circa 

• +120 kg / +190 kg), attacco a tre punti Cat. I e II

LAND ROLLER

• Water ballasted or similar (weight with water then 
approx.

• +120 kg / +190 kg), three-point attachment Cat. I 
and II

ROULEAU 

• Lesté avec eau ou similaire (poids avec de l’eau 
+ env.

• +120 kg / +190 kg), Attélage trois points Cat. I 
et II

SPAZZATRICE

• Apparecchio ideale per la rimozione di sporcizia da 
vialetti, marciapiedi ecc.

• Motore indipendente da 5.5 HP
• Larghezza di lavoro: 80 cm
• Velocità di lavoro: 2-5 Km/h

SWEEPER

• Ideal for removing dirt from driveways, sidewalks, 
etc.

• Independent engine 5.5 HP
• Working width: 80 cm
• Operating speed: 2-5 Km/h

BALAYEUSE 

• Idéal pour enlever la saleté des rues d’accès, les 
trottoirs, etc.

• Moteur indépendant 5.5 HP
• Largeur de travail: 80 cm
• La vitesse de fonctionnement: 2-5 Km/h

19.16
19.20

4 BLR-16
6 BLR-20

15-25
35-55

  970,00
1.280,00

142
192

120
180

40
50

M €KgcmHP/Kw

Ø

cm

M €Kgcm

  8.01.02                               SW                                     80                                   120                             1.435,00
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Attrezzatura per ATV/QUAD
Equipment for ATV/QUAD
Equipement pour ATV/QUAD
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

CENTRALINA 
ELETTRONICA

KIT ATTACCO UNIVERSALE

• Il kit All-Mount sostituisce le staffe di
montaggio specifi che del veicolo fi no al 75% o più di 

tutti i telai ATV.
• Utilizzato per supporti per aratri specifi ci per ATV o 

per attrezzi ATV

UNIVERSAL ATTACHMENT KIT

• All-Mount Kit replaces vehicle-specifi c
mount brackets on up to 75% or more of
all ATV frame designs.
• Used for ATV specifi c plow mounts or for ATV 

implements

KIT DE FI XATION UNIVERSEL 

• Le kit de montage complet remplace les sup-
ports de montage spécifi ques au véhicule sur 
jusqu’à 75% ou plus de tous les modèles de 
châssis de ATV.

• Utilisé pour les supports de charrue spécifi ques 
aux ATV ou pour les outils de ATV

CENTRALINA ELETTRONICA ELECTRONIC CONTROL UNIT UNITÉ DE CONTRÔLE ÉLECTRONIQUE

KIT ATTACCO 
UNIVERSALE

M €
180,00Kit attacco universale/Universal attachment kit/Kit de fixation universel04.00.1.0

M €
410,00Centralina elettronica/ Electronic control unit/ Unité de contrôle électronique04.00.1.1
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

ATV 105

TRINCIATRICE PER QUAD/ATV 

• Con motore 9.5 HP
• Gancio traino laterale
• Ruote regolabili in altezza 16.5 x 6.5

• MOTORE A BENZINA
• KIT RUOTINO OPZIONALE (1)

FLAIL MOWER FOR QUAD/ATV

• With 9.5 HP engine
• Side Drawbar
• Adjustable wheels height 16.5 x 6.5

• GASOLINE MOTOR
• OPTIONAL WHEEL KIT (1)

BROYEUR POUR QUAD/ATV

• Moteur 9.5 HP
• Crochet d’attelage latéral
• Hauteur réglable roues 16,5 x 6,5

• MOTEUR A’ ESSENCE
• PETITE ROUE OPTIONNELLE (1)

M Kg €cm

                       ATV 105              143 x 79                    9.5              48               170           16.5 x 6.5         2.380,00
OPTIONAL   pistone elettrico a radiocomando/ electric cylinder with remote control/vérin électrique avec télécommande                  315,00

HP

OPTIONAL 98 €

OPTIONAL 315 €
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ATV 120

TRINCIATRICE PER QUAD/ATV

• Con motore 15 HP con avviamento elettrico
• Frizione centrifuga su puleggia
• Ruote regolabili in altezza 16.5 x 6.5
• Tenditore cinghie automatico
• Rotore bilanciato elettronicamente
• Elevata velocità periferica dei coltelli per un taglio 

perfetto
• Gancio traino laterale
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Possibilità di spostamento ruote laterali o anteriori
• Regolazione indipendente ruote per lavori su terreni 

irregolari

• MOTORE A BENZINA
• KIT RUOTINO OPZIONALE (1) 
• NUOVO ATTACCO REGOLAZIONE RUOTE

FLAIL MOWER FOR QUAD/ATV

• With 15 HP engine with electric start
• Centrifugal clutch pulley
• Adjustable wheels height 16.5 x 6.5
• Automatic belt tensioner
• Electronically balanced rotor
• High blade tip speed for a perfect cut
• Side Drawbar
• Either knives or hammers applicable
• Wheels can be positioned either on lateral sides or 

on front
• Independent adjustable wheels for working on 

irregular grounds

• GASOLINE MOTOR
• OPTIONAL WHEEL KIT (1)
• NEW WHEELS ADJUSTMENT ATTACHMENT

ABROYEUR POUR QUAD/ATV

• Avec moteur 15 HP avec démarrage électrique
• Poulie d’embrayage centrifuge
• Hauteur réglable roues 16,5 x 6,5
• Tendeur de courroie automatique
• Rotor balancé électroniquement
• Haute vitesse de la lame pour une coupe parfaite
• Crochet d’attelage latéral
• Montage à couteaux ou marteaux
• Possibilité de déplacer le roues avant ou latéral-

ement
• Réglage roues indépendant pour travailler dans 

sol irrégulier

• MOTEUR A’ ESSENCE
• PETITE ROUE OPTIONNELLE (1)
• NOUVELLE FIXATION DE RÉGLAGE DES 

ROUES

OPTIONAL 98 €

M Kg €cm

4.13.120        ATV 120                 160 x 79                  15              40               230           16.5 x 6.5         2.665,00
OPTIONAL pistone elettrico a radiocomando/ electric cylinder with remote control/vérin électrique avec télécommande                  315,00

HP

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

OPTIONAL 315 €
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ATV OT

TRINCIATRICE PER QUAD/ATV CON 
CASSONE

• Con motore 15 HP con avviamento elettrico
• Gancio traino laterale
• Ruote regolabili in altezza 16.5 x 6.5
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Possibilità di spostamento ruote laterali o 

anteriori

• MOTORE A BENZINA
• CASSONE APRIBILE
• KIT RUOTINO OPZIONALE (1)

FLAIL MOWER FOR QUAD/ATV WITH 
HOOD

• With 15 HP engine with electric start
• Side Drawbar
• Adjustable wheels height 16.5 x 6.5
• Either knives or hammers applicable
• Wheels can be positioned either on lateral sides 

or on front

• GASOLINE MOTOR
• OPEN HOOD
• OPTIONAL WHEEL KIT (1)

BROYEUR POUR QUAD/ATV AVEC 
CAPOT

• Moteur 15 HP à démarrage électrique
• Crochet d’attelage latéral
• Hauteur réglable roues 16,5 x 6,5
• Montage à couteaux ou marteaux
• Possibilité de déplacer le roues avant ou 

latéralement

• MOTEUR A’ ESSENCE
• CAPOT OUVRABLE
• PETITE ROUE OPTIONNELLE (1)

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

OPTIONAL 98 €

M Kg €cm

4.13.120.3      ATV 120 OT              160 x 79                  15              40               230           16.5 x 6.5         2.665,00
4.13.145.3      ATV 145 OT              185 x 79                  15              72               270           16.5 x 6.5         2.850,00     

HP
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

TRINCIATRICE FRONTALE PER QUAD/ATV

• Con motore 15 HP con avviamento elettrico
• Ruote regolabili in altezza
• Rotore bilanciato elettronicamente
• Elevata velocità periferica dei coltelli per un taglio 

perfetto
• Leva ON/OFF trasmissione manuale
• Ruote: 8X3.5-5
• Altezza di taglio regolabile: 10-60mm
• Cinghie di Trasmissione: 2

• MOTORE A BENZINA

COMPATIBILE CON PIASTRA (PAG. 138)

FRONT FLAIL MOWER FOR QUAD/ATV

• With 15 HP engine with electric start
• Adjustable wheels height
• Electronically balanced rotor
• High blade tip speed for a perfect cut
• Manual ON/OFF-Handle for Transmission
• Front Wheel 8X3.5-5
• Adjustable Cutting Height: 10-60mm
• Transmission Belts: 2

• GASOLINE MOTOR

COMPATIBLE WITH PLATE (PAG. 138)

BROYEUR FRONTAL POUR QUAD/
ATV

• Avec 15 HP moteur avec démarrage 
• Hauteur réglable des roues
• Rotor balancé électroniquement
• Haute vitesse de la lame pour une coupe parfaite
• Roues : 8X3.5-5
• Hauteur de coupe:10-60mm
• Courroies: 2

• MOTEUR A’ ESSENCE

COMPATIBLE AVEC PLAQUE (PAG. 138)

ATV
100 fam

Attacco Universale
Universal Hitch

4.13.100F ATV 100 FAM 100 165x123x79 135 48 2.850,002

M €Kgcm cm
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     4.13.140              ATV L-100         240 X 101 X 53             6.5                       2                     102                    1.890,00

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

ATV L 100

Attacco Universale
Universal Hitch

TOSAERBA FRONTALE PER QUAD/ATV

• Con motore 6.5 HP con avviamento elettrico
• Ruote regolabili in altezza
• Elevata velocità periferica dei coltelli per un taglio 

perfetto
• Leva ON/OFF trasmissione manuale
• Altezza di taglio regolabile: 10-30mm
• Cinghie di Trasmissione: 2

• MOTORE A BENZINA

COMPATIBILE CON PIASTRA (PAG. 138)

FRONT LAWN MOWER FOR 
QUAD/ATV

• With 6.5 HP engine with electric start
• Adjustable wheels height
• High blade tip speed for a perfect cut
• Manual ON/OFF-Handle for Transmission
• Adjustable Cutting Height: 10-30mm
• Transmission Belts: 2

• GASOLINE MOTOR

COMPATIBLE WITH PLATE (PAG. 138)

TONDO BROYEUR FRONTAL POUR 
QUAD/ATV

• Avec 6.5 HP moteur avec démarrage 
• Hauteur réglable des roues
• Haute vitesse de la lame pour une coupe parfaite
• Hauteur de coupe:10-30mm
• Courroies: 2

• MOTEUR A’ ESSENCE

COMPATIBLE AVEC PLAQUE (PAG. 138)

M Kg €cm
HP
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

PIATTO TOSAERBA CON MOTORE

• Con motore indipendente da 16 HP con avviamento 
elettrico

• Batteria da 12 volt
• Altezza di taglio regolabile: 25-250 mm
• Massima velocità di trazione: 35 Km/h
• Serbatoio benzina: 13 Lt
• Protezione antinfortunistica CE

ENGINE-POWERED FL AT MOWER

• With independent 16 HP engine with electric start
• 12 volt battery
• Adjustable cutting height: 25-250 mm
• Maximum drive speed: 35 Km/h
• Gasoline tank: 13 Lt
• CE safety protection

TONDEUSE AVEC MOTEUR

• Avec moteur 16 HP indépendante avec démarr-
age électrique

• Batterie de 12 volts
• Hauteur de coupe réglable: 25-250 mm
• La vitesse maximale: 35 kmh
• Réservoir essence: 13 Lt
• Protection de sécurité CE

LM 120

M €KgHP
cm

4.16.120 LM 120 116 16 183 2.850,00
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

ATV SW

SPAZZATRICE POSTERIORE  
PER QUAD/ATV

• Con motore 5,5 HP con avviamento elettrico
• Raccoglitore da 580 Lt / 150 kg
• Ruote Posteriori regolabili in altezza
• Ruote Posteriori 16*6.5-8
• Ruote Anteriori 13*5-6
• Cinghie di trasmissione: 2
• Altezza di Lavoro 20-135mm

• MOTORE A BENZINA

REAR SWEEPER FOR QUAD/ATV

• With 5,5 HP engine with electric start
• Sweeper Hopper: 580 Lt / 150 kg
• Rear Adjustable wheels height
• Rear Wheels 16*6.5-8
• Front Wheels 13*5-6
• Transmission Belts: 2
• Working Height: 20-135mm 

• GASOLINE MOTOR

BALAYEUSE RAMASSEUSE  
PAR QUAD/ATV

• Avec moteur 5,5 HP à démarrage électrique
• Ramasseuse :580 Lt / 150 kg
• Hauteur réglable roues arrières
• Roues Arrières 16*6.5-8
• Ruote Avant 13*5-6
• Courroies: 2
• Hauteur réglable: 20-135mm

• MOTEUR ESSENCE

M €KgcmØ mm cm

8.03 ATV SW 400 281x175x95 265 3.450,00120
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ATV 
SCARIFIER

SCARIFICATORE  PER ATV CON MOTORE

• Con motore indipendente da 9.5HP
• Massima velocità di trazione: 12 Km/h
• Serbatoio benzina: 5 Lt
• Protezione antinfortunistica CE

ENGINE-POWERED SCARIFIER

• With independent 9.5 HP engine
• Maximum drive speed: 12 Km/h
• Gasoline tank: 5 Lt
• CE safety protection

SCARIFICATEUR AVEC MOTEUR

• Avec moteur 9.5 HP indépendante
• La vitesse maximale: 12 kmh
• Réservoir essence: 5 Lt
• Protection de sécurité CE

M €KgHPcm

4.13.130 ATV SCARIFIER 75 9.5             90 2.114,0048

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD
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D 600

Attacco a sfera
Ball Hitch

DISCO A BRACCIO PER QUAD/ATV

• Con motore indipendente da 7 HP (con avviamento 
manuale)

• Possibilità di utilizzo a destra e a sinistra per evitare 
gli ostacoli come tronchi o alberi

• Dotato di doppio fi lo di taglio da 4 mm
• Carter superiore di protezione in polietilene
• Ruotino post per regolazione altezza di lavoro
• Trasmissione a cinghia

ARM DISK FOR QUAD/ATV

• Equipped with independent 7 HP (manual start) 
engine

• Can be used either on the left or on the right side, to 
avoid obstacles like logs or trees

• Equipped with 4 mm cutting wire
• Upper belt cover in polyethylene
• Rear spare wheel to adjust the working height
• Belt driven

DISQUE À BRAS POUR QUAD/ATV

• Avec moteur indépendant 7 HP (démarrage 
manuel)

• Peut être utilisé à gauche et à droite pour éviter 
les obstacles comme des bûches ou des arbres

• Equipé de double fi l de coupe 4 mm
• Carter de protection supérieure en polyéthylène
• Roue arrière de rechange pour régler la hau-

teur de travail
• Transmission par courroie

M Kg €HPcm

4.15.600              D 600                       600	                         7                                   70                           1.145,00

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

ATV TB

ATV - TW

17.06                    ATV TB                                       9                                            446                      735,00

RIMORCHIO PER ROTOBALLE ATV HAYSTACK TRAILER ATV REMORQUE PAR BALLES

RIMORCHIO TRONCHI PER QUAD/ATV HAYRICKING TRAILER WITH CRANE REMORQUE PAR BOIS ATV

M Kg €

M Kg €cm

cm

17.06             ATV TW                                       9                                            446                      1.110,00
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RETROESCAVATORE PER QUAD/ATV

• Con motore 9 HP
• Profondità di scavo: 215 cm
• Benna da 30 cm
• Angolo movimento benna: 120°
• Gancio a sfera

• OLIO IDRAULICO: SAE46
• OLIO MOTORE: 15W40

BACKHOE QUAD/ATV

• With 9 HP engine
• Digging depth: 215 cm
• Bucket: 30 cm
• Angle of bucket: 120°
• Coupling ball

• HYDRAULIC OIL: SAE46
• MOTOR OIL: 15W40

RETROCAVEUSE POUR QUAD/ATV

• Avec moteur de 9 HP
• Profondeur de l’excavation: 215 cm
• Godet: 30 cm
• Angle de rotation godet: 120°
• Crochet à bille

• HUILE HYDRAULIQUE: SAE46
• HUILE MOTEUR: 15W40

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

ATV
Backhoe

17.06                    ATV Backhoe                                       9                                            446                      4.715,00
OPTIONAL: BENNA/BUCKET/BENNE 60 cm                                                                                                       325,00

M Kg €HP
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

TRIVELLA PER QUAD/ATV

• Con motore 9 HP
• Adatto per scavare tombini, buchi per piante e 

recinti, ecc.
• Diametro massimo del foro: 300 mm
• Massima profondità di scavo: 1130 mm
• Pneumatici da 16” (4.80/4.00-8)

EARTH AUGER FOR QUAD/ATV

• With 9 HP engine
• Suitable for digging manholes, holes for plants 

and fences, etc..
• Max diameter of hole: 300 mm
• Max. digging depth: 1130 mm
• Tyres 16” (4.80/4.00-8)

TARIÈRE POUR QUAD/ATV 

• Avec moteur 9 HP
• Adapté pour creuser des trous pour les drains, 

les plantes et les clôtures, etc.
• Diamètre max du trou: 300 mm
• Profondeur maximale de creusement: 1130 mm
• Pneus 16” (4.80/4.00-8)

DISC PLOUGH

• Perfect for cultivated plots, small gardens, dense 
forests and generic farmland 

• Easily pulled by ATVs, cross-country vehicle or 
garden tractors

• Working width: 85 cm
• Strong square tube frame, 1” high carbon steel 

axles, 14” notched disc blades
• Tyre: 12”x5“

CHARRUE À DISQUE

• Parfait pour les parcelles cultivées, petits jardins, 
forêts denses et terres agricoles générique

• Facilement remorqué par ATV, VTT ou tracteurs 
de jardin 

• Largeur de travail: 85 cm
• Châssis robuste carré de 2,5 cm, acier à forte 

teneur en carbone, lames avec disque dentelé 
35 cm.

• Pneus: 12”x5“

ATV

TOW

Auger

ARATRO A DISCO

• Perfetto per appezzamenti coltivati, piccoli giar-
dini, fi tti boschi e terreni agricoli generici

• Facilmente trainato da ATV, fuoristrada o trattori 
da giardino

• Larghezza di lavoro: 85 cm
• Forte intelaiatura quadrata da 2,5 cm in acciaio 

al carbonio, lame a disco dentellato da 35cm
• Pneumatici: 12”x5“

• TRIVELLE DISPONIBILI IN DIVERSE DIMEN-

SIONI

• DRILLERS AVAILABLE IN DIFFERENT SIZES

• TARIÈRES DISPONIBLES EN DIFFÉRENTES 

TAILLES

 8.01.05                      ATV Auger                                      9                                     168                            2.690,00

M Kg €HP

   04.21                     TOW                               8                              123                   855,00

M Kg €cm
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

SPRAYER PER QUAD/ATV

• Serbatoio in polietilene che fornisce la giusta effi 
cienza grazie al suo scarico rapido

• La lancia fornisce un’elevata potenza in uscita che 
permette di coprire una vasta area di lavorazione

• Dimensioni:
ATV sprayer 50
(L 715 mm x W 425 mm x H 360 mm)
ATV sprayer 100
(L 885 mm x W 470 mm x H 435 mm)
• Lunghezza lancia: 550 mm
• Lunghezza tubo: 6 m

SPRAYER FOR QUAD/ATV

• High-performance polyethylene tank with quick 
discharge

• The spear provides high output power that can 
cover a wide working area

• Dimensions:
ATV sprayer 50
(L 715 mm x W 425 mm x H 360 mm)
ATV sprayer 100
(L 885 mm x W 470 mm x H 435 mm)
• Lance length: 550 mm
• Hose length: 6 m

SPRAYER POUR QUAD/ATV

• Réservoir en polyéthylène qui offre l’effi cacité 
droite grâce à sa décharge rapide

• La lance offre une puissance de sortie élevée qui 
permet de couvrir une large zone de traitement

• Dimensions:
ATV sprayer 50
(L 715 mm x W 425 mm x H 360 mm)
ATV sprayer 100
(L 885 mm x W 470 mm x H 435 mm)
• Longueur du lance: 550 mm
• Longueur du tube: 6 m

ATV
Sprayer

   04.500           ATV Sprayer 50                    3,5      1,6 A       12             50                     5,4                    360,00
   04.100           ATV Sprayer 100                  5,3        7  A       12            100                     9                      440,00

M Kg €Lt

POMPA | PUMP | POMPE

Lt/m          I            Volt



152

ww
w.

ge
o-

ag
ric

.co
m

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

TRIVELLA PER QUAD/ATV

• Con motore 9 HP
• Adatto per scavare tombini, buchi per piante e 

recinti, ecc.
• Diametro massimo del foro: 300 mm
• Massima profondità di scavo: 1130 mm
• Pneumatici da 16” (4.80/4.00-8)

EARTH AUGER FOR QUAD/ATV

• With 9 HP engine
• Suitable for digging manholes, holes for plants and 

fences, etc..
• Max diameter of hole: 300 mm
• Max. digging depth: 1130 mm
• Tyres 16” (4.80/4.00-8)

TARIÈRE POUR QUAD/ATV 

• Avec moteur 9 HP
• Adapté pour creuser des trous pour les drains, 

les plantes et les clôtures, etc.
• Diamètre max du trou: 300 mm
• Profondeur maximale de creusement: 1130 mm
• Pneus 16” (4.80/4.00-8)

ATV LAND ROLLER WITH SPIKES

Water ballasted or similar (weight with
water then approx. +105 kg)

ROULEAU ATV AVEC POINTES

Lesté avec eau ou similaire
(poids avec eau + env. 105 kg)

ATV

ATV

LAR 16

LARS 16

ATV RULLO COSTIPATORE CON SPUNTONI

Zavorrata con acqua o simile (peso con acqua quindi 
circa +105 kg)

180° Rotation for transport position

      19.14              ATV LAR 16            15-25                  120                       164                     40                 1.165,00

M €KgcmHP/Kw

Ø

cm

M €Kg

   19.14.01          ATV LARS 16           15-25                  120                      174                     40                   1.260,00

cmHP/Kw cm

Ø

180° Rotation for 
transport position
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

ATV BLD

ATV RCK

LAMA LIVELLATRICE PER ATV/QUAD 

RASTRELLO PER ATV/QUAD 

GRADER BLADE FOR ATV/QUAD 

RAKE FOR ATV/QUAD 

LAME NIVELEUSE POUR ATV/QUAD

RÂTEAU POUR ATV/QUAD

      19.10                         ATV BLD                        150                         105                       360°                     700,00

M €Kgcm

M €Kg

      19.11               ATV RCK                      120                       108                     24                     360°            700,00

cm N°
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Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

ATV HM

M €Kg

      19.12                           ATV HM                               200                                159                               1.230,00

cm

LIVELLATORE PER MANEGGI HARROW FOR RIDING COURSES HERSE D’ENTRETIEN

• Attacco universale incluso
• Molle antiurto
• Lama in ferro resistente
• 3 gradi di inclinazione in entrambi i lati
• Piedini di appoggio

• Universal attachment included
• shockproof springs
• Durable iron blade
• 3 degrees of inclination on both sides
• Supporting Legs

• Fixation universelle incluse
• ressorts antichoc
• Lame en fer durable
• 3 degrés d’inclinaison des deux côtés
• Jambes de soutien
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ATV SNPL

PALA NEVE PER QUAD/ATV

• Attacco universale incluso
• Doppie Molle antiurto
• Lama in ferro resistente
• 5 gradi di inclinazione in entrambi i lati
• Piedini di appoggio

ATV SNOW BLADE

• Universal attachment included
• Double shockproof springs
• Durable iron blade
• 5 degrees of inclination on both sides
• Supporting Legs

LAME À NEIGE POUR VTT

• Fixation universelle incluse
• Double ressorts antichoc
• Lame en fer durable
• 5 degrés d’inclinaison des deux côtés
• Jambes de soutien

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

M Kg €cm

16.09 ATV SNPL (L×W×H) 150x165x44 45 500,00
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NW TR

LAMA LIVELLATRICE ATV

• Lama livellatrice per ATV, ideale per viali con 
terra e ghiaia

• Ruote 16” x 6.5-8
• Zavorrabile fIno a 100 kg

ATV GRADER

• ATV grader blade, ideal for paths with soil and 
gravel

• Wheels 16 “x 6.5-8
• Ballasted up to 100 kg

NIVELEUSE DE ATV

• Lame de niveleuse pour ATV, idéale pour les 
chemins avec terre et gravier

• Roues 16 “x 6.5-8
• Ballasté jusqu’à 100 kg

Attrezzatura per ATV/QUAD • Equipment for ATV/QUAD • Equipement pour ATV/QUAD

20.13 NW-TR 250x140x60 132 865,001400

M Kg €mmmm
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FL | ATV

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Spatola/Spatula/Spatule AT.120.119 1 4,80

2 Distanziale/Spacer AT.120.118 2 1,10

1+2 Set (1 + 2) - - 7,10

3 Bullone e Dado/Bolt and Nut M12x80 1 | 1 0,55 + 0,55

EFGC | EFGCH | DPS | DP | GK | GKK | FLP

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Martello/Hammer/Marteau  Ø16,5  L 85 EFGC.100.00.107 1 7,10

2 Bullone e Dado/Bolt and Nut M16x90 1 | 1 0,55 + 0,55

AG | AGF

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Martello/Hammer/Marteau  Ø16,5  L 140 EFAG.140.103 1 9,85

2 Bullone e Dado/Bolt and Nut M16x100 1 | 1 0,55 + 0,55

EFM | ATV KD

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Martello/Hammer/Marteau  Ø12,5 EFM.100.00.107 1 7,00

2 Bullone e Dado/Bolt and Nut M12x55 1 | 1 0,55 + 0,55

EFG | FL | AGL | AGE | ATV

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Martello/Hammer/Marteau  Ø12,5 EF.100.00.107 1 7,00

2 Bullone e Dado/Bolt and Nut M12x80 1 | 1 0,55 + 0,55

158 www.geo-agric.com 

Ricambi • Spare parts • Pièces de rechange

Martelli/Hammers/Marteaux

Spatola/Spatula/Spatule
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EFGC | EFGCH | DPS | DP | GK | GKK

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Coltello/Blade/Couteau   Ø16,5 EFGC.100.00.102 2 3,50

2 Distanziale/Spacer EF.100.00.101 2 1,15

1 + 2 Set (1 + 2) - - 9,30

3 Bullone e Dado/Bolt and Nut M16x90 1 | 1 0,55 + 0,55

159

Ricambi • Spare parts • Pièces de rechange

SM

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Coltello/Blade/Couteau TE-T105.110 2 1,60

2 Cavallotto/Clamp TE-T105.109 1 1,25

1 + 2 Set (1 + 2) - - 4,25

3 Bullone e Dado/Bolt and Nut M8x55 1 | 1 0,55 + 0,55

EFG | AGL | AGE | ATV

IMG ID PART CODE N°           /UNT

1 Coltello/Blade/Couteau   Ø12,5 EF.100.00.102 2 3,15

2 Distanziale/Spacer EF.100.00.103 2 1,15

1 + 2 Set (1 + 2) - - 8,30

3 Bullone e Dado/Bolt and Nut M12x80 1 | 1 0,55 + 0,55

Coltelli/Blades/Couteaux

€

€

€

Lame/Blades/Couteaux

M €
IGN

IGNH
TL
SB
MG       

1G-150.00.103
RT.150.120

1GQ.11.128
MZ105.120

LXG170.109.1

1G-150.00.102
RT.150.119

1GQ.11.127
MZ105.119

LXG170.109.2

6,60
6,60
6,60
6,60
6,60       

SX DX

Tutti i prezzi si riferiscono ad una sola unità | All prices refer to only one unit | Tous les prix se réfèrent à une seule unité.

/UNT



Cardani/PTO shafts/Cardans

1 22 54 16

2 23.8 61.3 27

4 27 74.6 35

5

30.2

80 47

6 92 55

7 91.4 67

8
34.9

93.5 78

9 106 59

TYPE T

Size  A(mm)   B(mm)    HP
540 rpm

800 1000 1700

€ 80,00 € 90,00 -

€ 90,00 € 95,00 -

€ 100,00 € 125,00 € 180,00

€ 110,00 € 145,00 € 195,00

€ 140,00 € 160,00 € 205,00

- € 200,00 -

- € 240,00 -

- € 305,00 -

800 1000 1300

€ 90,00 € 100,00 -

€ 100,00 € 105,00 -

€ 135,00 € 140,00 € 170,00

€ 150,00 € 160,00 € 190,00

€ 165,00 € 180,00 -

- - -

- - -

- - -

800

-

-

-

-

€ 340,00

-

-

-

Clutch
Con Frizione

Safey pin
Con Bullone

Standard

Ricambi • Spare parts • Pièces de rechange



Cardani grandangoli/Wide angle PTO shafts/Cardans grand angle

4 22 84 35

5 27 100 47

6 27 100 55

8 30.2 106 78

1000 2000

- € 375,00

€ 375,00 € 435,00

- € 475,00

- -

Size  A(mm)  B(mm)    HP
540 rpm

1700

-

-

-

€ 880,00

Semplice/Simple

Ricambi • Spare parts • Pièces de rechange
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Sede 1: 
Via Abbate 215

14054 Castagnole delle Lanze (AT) - Italy
+39 0141 877368

Sede 2:  
Strada Stazione 75

14025 Montechiaro d’Asti (AT) - Italy
+39 0141 999322

Attrezzature e accessori

®
Macchine Agricole

VISITA IL NOSTRO SITO
Potrai scaricare le schede dei ricambi ed i 

manuali di uso e manutenzione
direttamente dalle pagine di prodotti.

Troverai inoltre i collegamenti per seguirci sui 
nostri social network.

VISIT OUR WEBSITE
You can download spare parts lists and use and 

maintenance manuals
directly from the products pages.

You’ll also find links to follow us on social net-
works.

VISITEZ NOTRE SITE WEB
Vous pouvez télécharger les éclatés et les ma-

nuels d’utilisation
et d’entretien directement des pages des pro-

duits.
Vous trouverez aussi les liens pour nous suivre 

dans nos social networks.

www.geo-agric.com   
info@geo-agric.com
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+39 0141 877368

Sede 2:  
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+39 0141 999322

Attrezzature e accessori

®
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